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Юлія Писарева

Шлях матері-українки в СССР
Із реферату авторки на конгрес 

Світового Союзу Матерей у Брюс
селі поміщуємо вступ, що кидає 
світло на побутові й економічні 
передумови життя матері на рід
них землях.

Зміряючи до запровадження 
комунізму, большевики стара
лися нищити все індивідуальне: 
замість приватного господар
ства — колгоспи, замість зви
чайних, різноманітних люд
ських думок — доктрини пар
тії. Що'б увести новий світо
гляд — відкидають все, що звя- 
зане з давніми традиціями. А 
для цього в першу чергу розва
люють родину, бо саме родина 
є тим чинником, що, спираю
чись на засадах християнської 
моралі зберігає давні звичаї.

Родина перейшла в СССР ве
ликі переміни. На самому по
чатку большевизму ішла про
паганда проти інституції шлю
бу, як “устарілої” й “амораль
ної” Законодавство звело за- 
ключення й розвязання по
дружжя до чистої формально
сте. Правда, пізніше зайшли 
зміни в офіційному наставленні 
до справ подружжя та це вже 
не змогло 'багато направити. Бо 
в міжчасі йшли інші заходи, що 
щ ораз більше захитували ро
дину.

Особливим засобом до того 
стала антирелігійна пропаган
да, яку стали большевики пере
водити з цілим натиском від 
самого початку. Головною до- 
меною, де вони проводили дю 
роботу, були школи й універси
тети. В тій цілі вони розробля
ли дуже уважно методи “осві- 
домлення” дітей. Дитина вхо
дила в конфлікт між навчанням 
у школі, а релігійним освідом- 
ленням дома. Щ оби знівечити 
цей вплив, школа представляла 
батьків “забобонними” й “від
сталими”, глузувала з релігій

них практик їх і заохочувала 
до спротиву.

Подібний вплив мали й інші 
ударні акції, які проводила 
большевицька влада з  ж орсто
кою послідовністю. Це була, 
наприклад, колективізація на 
переломі 20-их і 30-их pp. Укра
їнське селянство ставило їй 
опір, не бажаючи йти в колго
спи і покидати свої одноосібні 
господарства. Влада старалась 
змусити їх до того надмірними 
податками й переслідуванням. 
Та коли це не помогло, кинула 
клич “розкуркулення” — це є 
насильного виселення з одно
осібного господарства. Майно 
припадало тоді колгоспові, а 
власника вивозили на Сибір. 
Діти цих “куркулів”, якщо хо
тіли вчитись чи працювати, му- 
сіли вирікатись своїх батьків не 
тільки формально, але й дійсно 
перервати всякі взаємини з ни
ми. Батьки їхні стали “ворога
ми народу”

Такі й подібні заходи нищи
ли авторитет батьків, а в бага
тьох випадках розбивали цілу 
родину. А де вона ще уціліла, 
там уже не могло бути мови 
про справжнє родинне життя, 
й о го  викривлювали нові все 
експерименти влади. Напри
клад, “безпереривка”, що ЇЇ за 
ведено в один час. На фабри
ках і в установах не була віль
ним днем — неділя, а будь який 
5-й чи 6-й день у тижні. У р із
них підприємствах він був р із
ний та й не сходився з вільним 
днем від шкільного навчання. 
Через те родина не сходилась 
разом у вільний день і діти ще 
більше виходили зпід виховно
го впливу родини. “Безперерив- 
ку” пізніше знесено, як невда
лий експеримент, але у своєму 
часі він теж причинився до роз
валу родини.

Окрім того комуністична вла
да створила такі економічні

умовини, що для мінімального 
забезпечення родини мати кон
че мусіла заробляти, покидаю- 
чи дітей без догляду або відда
ючи їх у ясла, садки чи дитбу
динки. У західних країнах ма
ти теж часто йде працювати, 
але переважно не з крайньої по
треби. Тут мата, додаючи свій 
заробіток до заробітку батька, 
може піднести життєвий рівень 
родини. Часто працюють жін
ки новоприбулі у нових краї
нах поселення, бо мусять у по- 
чатках причинитись до почат
кових коштів домашнього вог
нища. Отже це явище тимчасо
ве, а виховна атмосфера в дит. 
садках у вільних країнах спри
яє піддержанню авторитету ро
дини. До того жінка в західніх 
країнах користає з різних гос
подарських удогіднень, що їй 
улегшують господарську робо
ту. Працю вона теж дістає від
повідну для сил жіночого орга
нізму. Вона стає членом профе
сійної організації, що боронить 
її інтересів, їй прислуговує пра
во страйку та всі права робіт
ничого стану.

Не так воно в Совєтському 
Союзі. Хоча пропаганда кри
чить, що вони “розкріпачую ть” 
жінку від нудної хатньої робо
ти, дають їй змогу працювати в 
усіх виробництвах і установах, 
займати “керівні пости”, а на
справді, то жінка куди більше 
навантажена. Пропрацювавши
8 годин у фабриці чи в бюрі, 
вона починає вдома працю у 
своєму господарстві. А це не 
та удогіднена праця господині 
західнього світу, ні! Вона по
чинає її від стояння в черзі за 
хлібом чи іншими харчевими 
продуктами, варення (дуже ча
сто у спільній кухні з іншими), 
прання руками та латання вбо
гого вбрання. До того жінка в 
СССР не має удогіднених умо- 

(Продовження на стор. 4)



М А Т И  М О Л О Д А Я
Тихо лежить у колисці дитина,
Мати коханого сина гойдає. . .
Пісня, мов пташка, із серденька лине; 
Пісню веселу Марія співає.
Горда й щаслива: у неї є діти, —  
Квітка весняна в колисці лежить. . .
— Як тут мовчати, о, як не радіти,
Як не пишатись Марії, скажіть?!

Буде тепер її син виростати,
Лиха не знати на соняшній ниві,
З плугом подружиться, наче із братом, 
Мужній і чесний, як мати вродливий! 
Щастя всміхнулося: в неї є діти, —  
Квітка весняна в колисці лежить. . .
— Як тут мовчати, о, як не радіти,
Як не пишатись Марії, скажіть?!

Сон це чи дійсність — не знаю, їй-богу:
Бачу Марію кохану з синами 
Ген на чужині, де щастя дороги 
Позаростали додому тернами. . .
Щастя всміхнулося: в неї є діти, —
Квітка весняна в колисці лежить. . .
— Як тут мовчати, о, як не радіти,
Як не пишатись Марії, скажіть?!

І. Дніпряк

На актуальні теми
Чому відзначуємо раковини великого голоду?

Тут і там підносяться голоси, 
що забагато святкуємо сумних 
роковин. Взагалі, кажуть, що 
забагато поринаємо в минуло
му замість схоплювати теперіш 
ність. А з минулого видвигаємо 
тільки сумне й понуре, що не 
підбадьорює, а пригнічує.

В загальному — це правда. І 
коли б у нас поставили добре 
бадьорі імпрези, то й не було б 
потрібно цієї пригадки. Саме 
суспільство відчуло б смак у 
цьому й зайняло б інший під
хід до цих справ.

Та це не значить, що нам тре
ба забути всі інші дати з на
шого минулого. Не тому, щоб 
поринати в важких спогадах, а 
щоб із них учитись.

Ось роковини, що їх зустрі
чаємо на Зелені Свята. Д вадця
тиліття великого, штучно ство
реного голоду на Україні, що 
перекосив смертельною косою 
сотні українських сіл і місте
чок. До відзначення цих роко
вин готується українське гро
мадянство усіх поселень. Щ об 
пригадати цю катастрофу всім

учасникам її та змалювати тим, 
що цього не пережили. На цьо
му велетенському прикладі 
жорстокої сваволі окупанта зя 
сувати його суть і загрозу для 
цілого світа.

Українське жіноцтво приєд
нується всеціло до відзначення 
цих роковин. Воно ж рівною 
мірою винесло цю катастрофу 
на своїй спині та пережило всі 
жахливі наслідки її. Та коли 
жіночі організації вносять і д е
що свого в ці роковини, то це 
не є відокремленням чи повто
ренням загального святкуван
ня. А це є тільки бажанням — 
зясувати окрему ролю жінки в 
цій всенародній катастрофі. Це 
є тільки намаганням перенести 
память про ті роковини й на те
рен, де не сягають загально- 
громадські заклики й академії.

Прикладом цього є цьогоріч
не Свято Матері. Ми не може
мо переробляти цього радісно
го дня на понурі поминки. Але 
внести в програму поклін мате- 
рі-страдниці Великої України, 
або відограти пєску, де змальо

вана сценка з українського села 
1933 р. на те, щоб наші діти 
памятали, яке горе пережила 
колись українська дітвора і яку 
жертву понесла колись україн
ська мати.

Є ще й інші можливості від
значення цих роковин. Це м о
жуть бути скромні святочні схо
дини з рефератом та спогада
ми учасниць, це можуть бути 
статті на цю тему в своїй та чу
жій пресі, це може бути вкінці 
зясування цих роковин на те- 
рені чужих жіночих організа
цій. Кожен крок принесе п із
нання правди про большевиць- 
кий режим своїм та чужим.

Залишається ще один вну
трішній осяг. Ж іноцтво всіх 
українських земель, обєднане 
тепер в одній спільній праці, 
при одному завданню — пізна'є 
себе краще. Бо не тільки тепе
рішні зустрічі чи співпраця 
зближує нас. А через струси 
минулого вчимося розуміти од
не одного, вміємо пробачити 
та стараємось направити те, що 
колись у взаєминах завинили.
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Ж ін ка  й україн ське  море
Морський начерк

Рівно 35 літ тому, 29. квітня 
1918 року був дуже погідний 
полудневий день. Севастопіль- 
ський рейд виблискував, як 
дзеркало. На цілій майже Ч ор
номорській Фльоті, що зосере
дилась тоді в Севастополі, по
мітна була якась нервозність, 
якийсь надзвичайний рух, як 
на кораблях, так і поміж ними, 
і в самому порті. Снувалися в 
різних напрямах катери, мото- 
рівки та інші човни. На кораб
лях повівали різні прапори: у- 
країнські, червоні і навіть чор- 
ні-анархістичні, при чому ці 
прапори часом замінювали о- 
дин другого під впливом різної 
пропаганди, бо ж панував нор
мальний революційний поря
док. Влада Командуючого 
фльотою була ограничена Р а 
дою Матросів, що в своїй біль
шості була під впливом боль- 
шевицьких агітаторів.

Раптом одержано відомості, 
що частина Запорізької диві
зії під командою полк. Болбо- 
чана зайняла Симферопіль і, 
поперед німців, розбиваючи 
большевиків, посувається впе
ред. А кінний полк ім. Костя 
Гордієнка цієї ж дивізії пока
зався вже під Ялтою. Тоді ма
троси кораблів, щоб положити 
край непорядкові на Фльоті, 
попросили своїх старшин, а че
рез них Командуючого Чорно
морською Фльотою, що три
мав свій поапоо на л і н і й н о м у  
кораблі „Юрій Побідоносець", 
щоб він наново перебрав усю 
повну владу над Фльотою. ка
суючи всі матроські ради і ко 
мітети, та наказав Фльоті під
нести українські поапори. А 
хто б не послухав, то гаомати 
велетнів дреднавтів — лінійних 
кораблів „Катерина" і ,.Воля“ 
змусять неслухняних. Т у т  тое- 
ба підкреслити, що лінійний 
корабель „Воля" ще від листо
пада 1917 року був під україн
ським прапором.

Командуючий Фльотою за 15

хвилин до год. 16 подав прапо
рами і по радіо гасло:

„Фльоті приготуватись під
нести український прапор".

Всі кораблі „зарепетували" 
гасло.

За 5 хвилин перед годиною 
16 по гаслу з лінійного кораб
ля „Юрій Побідоносець“ на 
всіх кораблях почулась давно 
вже нечувана під час революції 
команда в мегафон старшини 
„вахтового начальника": 

„Стати до борту"
Екіпажі кораблів стали до 

борту, обличчям до середини 
корабля.

Точно в год. 16 на адміраль
ське гасло і гарматній стріл з 
лінійного корабля „Юрій По- 
бідоносець", почулась команда 
по всіх кораблях:

„На прапор і гюйс струнко!" 
„Український прапор підне
сти!"

І опали червоні і чорні шма
ти. Під сурми, свистіння під- 
старшин і хвилювання по ві
тру стрічок із матроських каш 

кетів, враз скинутих з голов, 
піднеслися над всією фльотою 
синьо-жовті прапори і залопо
тіли в повітрі.

„Накрийсь! Розійтись! Про
довжувати працю!" — пролу
нала команда разом зі сурмою.

Ціла церемонія була прове
дена з такою повагою, як це 
було в старій Чорноморській 
Фльоті, не розбехтаній рево
люцією.

Цей день, 29. квітня, в якій 
ціла Чорноморська Фльота за 
явила себе приналежною до 
своєї матері-України, і став від 
того часу „Днем Свята Україн
ської Державної Фльоти і Днем 
Свята Українського^Моря".

* *
У праці „Української Чорно

морської Громади" від часу її 
заснування після вибуху рево
люції в Росії в березні 1917 p., 
а також ще в первісному ядрі 
цієї Громади — в Українському 
Чорноморському Гуртку „Коб
зар", який існував від 1905 p.,

Друга і Третя Бриґади лінійних кораблів Чорноморської Фльоти на відкритому морі 
в ладі кільватеру: перший — „Св. Евстахій", за ним — „Іван Золотоустий", „Св. Пан

телеймон", „Три Святителі", „Ростислав" 1 крейсери



брали участь і жінки-українки 
із родин морських старшин.

У 1917 роді —  аж до листо
пада Чорноморською Фльотою 
командував дуже популярний 
і улюблений всіма моряками, 
хоробрий, розумний і дуже е- 
нергійний віце-адмірал О. В. 
Колчак, який сам ставився при
хильно до українського руху 
на фльоті, розуміється, на ті 
часи не в самостійницькому 
дусі. (Між іншим коли він був 
Верховним Правителем у Сибі
рі 1919 р. — у своїй проти- 
большевицькій армії мав окре
му українську дивізію й окремі 
українські полки, як напр., „У- 
країнський піхотний полк ім. 
Тараса Шевченка" й інші).

Отже ж дружина адмірала 
Колчака, по походженні укра
їнка, була навіть обрана поче
сною головою Української Ч ор
номорської Громади і частень
ко показувалась у роскішному 
національному вбранні полтав
ського зразку, чим вона зав
жди викликала великий енту- 
зіязм серед матросів.

$ sf: *
Як для загалу суспільности, 

так і майже для кожної жінки 
моряк буде завжди специфіч
ною, а з тим і цікавою люди
ною. Море це є звязок з цілим 
світом. Через море проходить 
обмін культурними цінностя
ми. Через море відбуваються 
найбільші перевози товарів. 
Море виховує і виробляє цілу 
клясу моряків, роблячи їх під- 
приємчивими і відважними — 
без страху смерти, бо служба 
мооська небезпечна, як у часи 
війни, так і в часи спокою. 
Крім того плавання часом по 
цілому світу і зазнайомлення 
з різними країнами поширює 
горизонт кожного моряка, д о 
даючи йому більшу інтеліген
цію, якої у старшин воєнних 
фльот ніколи не бракує. Кан
дидатів на старшин кожної во
єнної фльоти вибірають ш ля
хом конкурсу до ґардемарин- 
ських (старшинських) шкіл і 
навіть часом шляхом певної ра- 
совости, коли по всіх воєнних 
фльотах у першу чергу прий
мають дітей старшин (Ьльоти, 
а як то було в старих імпера
торських фльотах Німеччини і

Росії — також дітей спадкової 
шляхти. У нашій Чорномор
ській Фльоті було те саме. От
же ж  тип моряка буде цікавим, 
бо завжди може розповісти 
різні цікаві речі. З  другого бо
ку воєнно-морська традиція ви
магає від моряка якнайбільшо
го джентелменства у відношен
ні до жінок.

Кожна жінка, виходячи за 
між за моряка, вже наперед 
знає добре, що вона мусить 
жити його інтересами, без
умовно познайомитись із ж ит
тям, звязаним із морем і полю
бити це життя, бо лише тоді 
вона буде мати щасливе родин
не життя. У великої біль
шості жінок це досягається 
якось само-собою, бо такі жін
ки вже наперед ідеалізують со
бі ці майбутні умовини спів
життя, яке їх захоплює. В Ч ор
номорській Фльоті, як і по во 
єнних фльотах інших держав, 
навіть виробився тип такої 
„морської" жінки, якій хоч і 
не вільно було і по законам і 
по традиції вступати на воєн
ний корабель, але яка була не 
тільки в курсі служби свого 
чоловіка, а й була обзнайомле- 
на з загальним життям воєнної 
фльоти, часом навіть з її тех
нічними особливостями і зав
жди з воєнно-морськими тра
диціями. Останнє особливо ви
являлось у жінок, що походи
ли з морських родин. І тоді 
батько-моряк був спокійний за 
виховання його дітей в мор
ському дусі.

Одна жінка капітана 1 ранґи 
Чорноморської Фльоти, яка 
мала двох синів, вже кадетів 
М орського Кадетського Кор
пусу, краще від них могла р о з
різнити, не лише типи воєнних 
кораблів, не кажучи вже про 
корабель, на якому плавав її 
чоловік, але могла по перш о
му погляді подати назву цього 
корабля. Особливо це не була 
легка річ з однотипними — 
себто цілком схожими зі со
бою кораблями, ось як ескад- 
рові міноносці, які бувають д е
сятками одного типу і лише 
вправне око моряка могло ска
зати назву цього міноносця. 
Такі жінки цікавилися мор
ською літературою і особливо

історією фльоти і тому часом 
бувало, що надтж ення жінки, 
з її так би сказати, не діючою 
героїчністю, було одною з при
чин геройства її чоловіка-мо- 
ряка.

Жінки моряків, і зокрема в 
молодших літах, люблять вод
ний спорт і в цьому відношен
ні намагаються не уступати 
своїм чоловікам, діти ж їх ви
ходять на уроджених водних 
спортовців.

ШЛЯХ МАТЕРІгУКРАШКИ 
В СССР

(Продовження зі стор. 1)

вин заробітної праці. Там зов
сім не звертають уваги на р із
ницю фізичних спромог жінки 
і чоловіка. Жінки працюють як 
вантажники при залізницях, 
шахтарі та молотобойці. Вони 
не мають права боронитись, бо 
професійна спілка у випадках 
конфлікту між робітником а 
працедавцем завжди стає на 
бік держави. Там жінка осягну
ла повну “рівноправність”.

Найдрібнішої полегші для 
матері не допускає ця система. 
Наприклад у початках комуніз
му жінці, що ставала матірю, 
прислуговувало 4 місяці віль
ного, два місяці перед народи- 
нами, а 2 місяці по народинах 
дитини. Це показалось владі 
невигідним. По якомусь часі по
вели агітацію серед жінок, що 
їм шкодить залишатись так 
довго без роботи. Підтвердили 
це якимись лікарськими твер
дженнями і залякані жінки самі 
підписали прохання за змен
шення вільного часу. Оцей час 
звівся тепер до одного місяця.

Ніби для пошани жінки вла
штовують що року в СССР день 
жінки. Спочатку він був віль
ний від праці, потім на „про
хання” самих жінок стали пра
цювати в той день, а після пра
ці тягнули жінок на мітінґ у 
честь жінки. Тепер зовсім зне
сли це святкування як непотріб
ний експеримент, що закінчив 
неславне “визволення” жінки в 
СССР.

Видання Cоюзу Українок Aмерики  - перевидано  в електронному форматі в 2012 році. Aрхів CУA - Ню Йорк, Н.Й. CШA.



Бабуся з Сяніччини
Світліш М. Береза

Іванна Лісинецька

Мати-поселенка
(Із матеріялів до конгресу М.М.М.)

Життя української матері у 
Бразилії пробігає майже в од
накових умовинах. Та все ж во
но залежне від місця перебу
вання і тому хочу змалювати 
життя на фармі, в містечку й 
великому місті.

Матері, що зі своїми родина
ми мешкають у глибині краю, 
живуть серед первісного лісу. 
Родина мусить прорізати хащі, 
щоб на цьому місці засадити 
першу кукурудзу чи теж каву. 
Праця дуже тяжка.

Живуть вони в наскоро побу
дованих бараках із бамбусових 
пнів. Крівля покрита листям, 
підліг немає, печей теж ні, а ва
риться над відкритим вогни
щем. У кого немає дітей, той 
ще сяк-так справляється. Але 
матерям із дітьми приходиться 
дуже тяжко переборювати ці 
початки. Дітей-немовлят бать
ки беруть із собою на поле. Там 
їх їдять рої комарів і мушок, 
яких є безліч у цій субтропіч
ній країні. Такі рани скоро гно
яться, роплять. Діти вкриті 
струпами й чиряками. Ш лунко
ві недуги серед дітей також ду
же поширені і смертність серед 
них велика. До найближчої о- 
селі — кільканадцять, а то й 
кількадесять кілометрів. Про 
якусь лікарську опіку людей у 
лісах нема мови. Лікуються 
люди у знахорів, що замовля
ють захворіння. Вмирають теж 
часом від укушення гадюк.

А коли діти підростуть, теж 
горе. Шкіл близько немає. Діти 
ростуть собі так, без науки. 
Лиш раз на два-три місяці заїде 
туди на коні священик (відо
мий тут місіонар „із лісів“ о. 
Маланяк). Він позбирає дітей, 
покаже азбуку, навчить кате- 
хизму й їде далі. Він то приве
зе якусь книжку, газету, забере 
О Д Н О - Д В О €  дітей до найближчо
го містечка і віддасть до се
стер, які ведуть школу, щоб де
чого навчилися. Але всіх забра
ти не може. Лишатись на дов
ше теж не може, бо треба їхати

лалі, все далі, де живуть наші 
люди, не лиш теперішні імі- 
гранти, але й давні поселенці.

І більш ніхто не подумає про 
тих дітей. Ж одна бразилійська 
вчителька не піде в ті ліси, ані 
бразильський священик не 
провідає їх. І бідна мати, втом
лена важкою працею, лишаєть- 
сь з дітьми сама. Вона не може 
дати тим дітям ані відповідної 
поживи чи гігієни, а навчити їх 
може хіба молитви й рідної пі
сні, що привезла їх із собою, як 
Євшан-зілля з рідного краю.

Правда, батьки стараються, 
заробивши трохи гроша, пере
їхати в околиці більш заселені.

Деякі мають щастя, що в їхніх 
околицях уряд пробє дороги. 
Тоді в дуже скорому часі наїде 
більше людей, постануть оселі 
й побудують там школу і цер
кву.

У таких оселях чи малих мі
стечках справа вже краща. 
Жінка йде працювати поза д о 
мом як денна зарібниця. Фа
бричної чи іншої праці немає. 
До того ще приходить журба 
за прохарчування родини. У 
бразилійських харчових про
дуктах мало різнородности. 
Пересічний бразилієць дуже 
мало вживає овочів, городини 
й набілу, а мучних страв та каш



зовсім не знає. Через те немає 
тут молошної господарки, а 
хто хоче мати городину, му
сить сам ЇЇ засадити. Як тут 
прохарчовувати дітей без мо
лока й овочів? Бразилійські д і
ти дуже марні й серед них ве
лика смертність. А наші діти — 
помимо всіх недостач — за 
гально краще виглядають. З д о 
рові організми батьків мають 
своє значення, але передусім 
старання матері за харч і гігіє
ну дитини.

Дуже багато праці вимагає 
сяке-таке удержання чистоти 
дому. Бразилія — це країна по
роху. Цей порох є все і всюди. 
Авта мусять часто в білий день 
їхати зі світлом, бо від пороху 
не видно, де дорога. Цей порох 
легкий, червоної закраски, вти
скається в кожний куток. П о
стіль треба прати щотижня, о- 
дяг часом і щодня. Отже жінці 
треба дуже часто прати, а при 
малих дітях і щодня. Через ча
сте прання білля скорше ни
щиться й тому треба його по
стійно направляти, а то й шити 
нове. Це теж жінка-мати мусить 
робити сама, бо давати латати 
чи стільки шити неможливо. 
Хліб печеться теж вдома. Всі ті 
роботи займають жінці ввесь 
день, а коли вона заробляє, то 
й частину ночі.

Через те мати невсилі слідку
вати ще й за поведінкою дити
ни. Діти потрохи виховзуються 
з її рук і підпадають під вплив 
вулиці. А велике місто все має 
свої спокуси. Щ об піти до кіна, 
купити мороженого деякі діти, 
навчені „вуличною літерату
рою", пускаються на крадіж. 
Нещодавно сколихнув усіх ви
падок, де синка з дуже поряд
ної родини приловлено на кра
дежі у крамниці. Батьки обоє в 
праці, а бабуся, старенька, по
божна жінка, навіть не припу
скала, що її внук зійшов на та
ку дорогу.

У великих містах (як Сан 
Павльо) приходить нова труд
ність, це справа помешкання. 
Добрі мешкання дуже дорогі, 
тому наші імігранти принево
лені замешкати у бідних діль
ницях, далеко від центру міста, 
зі спільною кухнею на 2—3 ро
дини. Бідні діти мають тоді об 

межену свободу рухів. Вийти з 
хати теж не мають куди. Д о 
вкруги тільки мури домів та 
розпечений, камяний хідник. 
Зелені й городчиків зовсім не
має. Парки є тільки в багатих 
дільницях. У Сан Павльо є став, 
де їздять купатися. Але на те, 
щоб дістатись у неділю, треба 
втратити три години в один бік. 
Це так утомлює, що мати вже 
не відважується на те, а взявши 
дитину за руку, проходжується 
по закурених, розпечених ву
лицях.

Щ об зарадити цьому, стара
ються наші поселенці закупити 
площу поза містом і там буду
ють собі самі, неділями, хати
ни. В той спосіб змагають до 
„власного кута", якого ми такі 
спрагнені по довгій мандрівці.

Зате у великих містах, як Ку- 
рітіба, столиця стейту Парана, 
і прохарчування легше, можна 
дістати овочі й городину, яку 
доставляють майже виключно 
японці. Правда, зате є інші не
достачі в тій ділянці. Різні ма-

Обабіч пільної дороги ши
рокі поля озимини — зеленого 
жита і буйної пшениці — чер
гувались із зораними під ве
сняні засіви полем. Наче хтось 
розстелив великанських розмі
рів тканину у чорно-зелені 
смуги.

—  Гей та й поля ж! Наче 
грядки управлені. Буйний по
дільський чорнозем! — думала 
Марія, йдучи дорогою.

Сама одна ішла полями. А 
мурованкою мчали больше- 
вицькі вантажні авта. Тому й 
звернула вона з мурованки на 
пільну дорогу. Почав падати 
сніг — перший сніг цього ро 
ку. „Св. Михайло на білому ко
ні приїхав" — пригадалось, як 
мати завжди говорила.

А тепер мама важко хвора — 
лікарі сказали, що виходу їй 
немає. І вона, Марія, спішить 
оце до неї. Роздобула ліки, що 
їх тепер нелегко дістати.

У хаті, біля хворої матері, 
сиділи усі рідні: батько, брат

хінації спекулянтів, які грають 
на підвищення цін, допрова
джують до того, що дуже часто 
бракує то цукру, то муки, то 
знову мяса. Трапляється, що 
треба годинами стояти в черзі 
за цукром, чи іншим харчевим 
продуктом.

Наші жінки, що живуть у Ку- 
рітібі, розвязали справу дещо 
відрубно. Чи чоловік заробляє 
менше чи більше, вони не пра
цюють зарібково, щоб могли 
доглянути дітей та вивести їх 
у люди.

Там є наші церкви, наш Пласт 
і трапляються часто наші ім
прези. Відомий педагог Т. Гри- 
горчак із Буковини відкрив там 
курси українознавства для мен
шої і більшої дітвори. Це все 
допомагає нашій матері в її ви
ховному завданні. І дає їй на
дію, що вона справиться з цим. 
Бо щоденної праці й заходів 
вона не боїться. А мучить її не
певність за національне й мо
ральне виховання дітвори.

Петро, сестра Гандзя та брато
ва Оленка. Привіталась і сльо
зи затремтіли в очах.

— Ти сама, Марусю? А твої 
не приїхали?

— Роман від роботи не може 
вирватись, мамо. Дарка про
студилась у школі — вони ж 
там в неопалених кімнатах 
учаться.

Марія виймала з торбинки 
пляшечки з ліками та ставляла 
біля матері.

Братова Оленка подавала о- 
бід. А мати дивилась на дітей 
і внуків і сльози закрутились 
їй в очах.

— І ви будете з нами обіда
ти, бабуню? — питались внуки, 
Петрова дівчинка і Гандзин 
хлопчик.

— Ні, не буду, діточки — ме
ні вже не до обіду. Я рада, що 
ви посходились усі.

— Посходились мамо, та не 
всі, бо Василя нашого немає, 
сказала Гандзя. її гарні, бли
скучі очі вкрились тугою. їй

Марія Остромира

Материна сповідь
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Церков Св. Юра. — Кліша — власність інж. Осадци

жаль було, що Василь, отой 
мамин „мізинчик", не був ра
зом із ними.

А мати нишком втирала 
сльози, що котились по облич
чі.

— Може ми це востаннє сьо
годні святкуємо св. Михайла у 
своїй хаті. Бог його знає, як 
воно буде на другий рік. Кол
госпи певно заведуть уже, а 
церкви позамикають, — відо- 
звався батько.

— А на двірському полі вже 
й заложили колгосп та ще й 
який! — додав Петро. — Ви
їхав трактор поле на озимину 
орати, зорав декілька скиб та 
й зломилось щось у ньому. Він 
так і зостався на полі, а поле 
облогом лежить.

За розмовою стало вечоріти. 
Оленка з Петром до своїх ве
чірніх зайнять пішли. Попро
щалась і Гандзя з синком.

—І мені пора йти, мамо. А 
ти, Марусю, не їдь сьогодні, 
звернулась вона до сестри. З а 
втра вранці Петро відвезе тебе.

*
Ніч. Поснули мабуть уже мо

лоді у другій кімнаті, бо затих
ла мала Ганнуся. І батько вснув
— з його ліжка доносився рів
номірний віддих.

Маруся сиділа біля матери
ного ліжка.

— Як добре, що ти зостала
ся, Марусю. Може це востаннє 
поговоримо з тобою.

— Та що це вам, мамо, дум
ки такі приходять! Ви ж виду
жаєте ще! — говорила і від
чула, що слова її якось дивно 
прозвучали, а голос чомусь за 
тремтів.

— Лиши це, Марусю! Дні 
мої, а може й години почислені 
вже. Смерти я не боюся. Я ж 
приготована вже — ще мину
лого тижня висповідалась. Ва
силька тільки хотіла б ще по
бачити — ось що!

— Я дам телеграму, мамо, і 
він приїде.

— Не треба, Марусю. Боюсь, 
щоб якесь лихо не трапилось 
йому. Знаєш, що питались за 
ним тоді, як Славка, товариша 
його, арештували. Славко ска
зав їм, що Василько виїхав на 
захід і вони вже не шукали. 
Навіщо ж викликувати вовка з 
ліса?

— Вони забули уже, мамо. 
Тих, що тоді були, давно вже 
немає.

—• І про що я не думала б — 
думки мої завжди до нього 
вертаються. До нього і до те
бе. Усіх вас, дітей моїх, од
наково я любила і дбала про 
вас, а проте думки мої завжди 
ходили вслід за вами: за ним, 
наймолодшим і за тобою, най
старшою... Може це тому, що 
ти перша прийшла на світ, а 
він останній...

— Це тому, мамо, що ми д а
леко від вас.

— Може й твоя правда, Ма
русю. Яка ж бо ти втомлена і 
змаргана! Дивуюсь, де це стіль
ки сили в тебе набирається. Ще 
й до мене приходиш що дру
гий день.

І материна рука гладила го
лову своєї найстаршої, як ко
лись давно-давно, як вона ще 
маленькою була.

— А ми з чоловіком просили 
вас, мамо, щоб ви у нас зали
шились поки не видужаєте, а 
ви відмовились.

— Бо не хотіла я, щоб Пе
трові прикро було, що не в 
своїй хаті лежу.

— Хіба ж наша хата чужа 
вам, мамо?

— Не чужа. Але бачиш, тут 
я вродилась, тут виросла, тут 
і ґаздувала. І вас тут повихо- 
вувала. У цій хаті батьки мої 
повмирали і я тут померти хо
чу. Та й Оленка така добра до 
мене, наче рідна дитина. А як 
умру, не застеляйте стола ки
лимами, а застеліть тими двома 
веретами, що я їх сама вишива
ла. Хочу лежати так, як кожна 
господиня в нашому селі.

Мати замовкла, а Маруся з 
жалю говорити не могла.

— Як же ті роки швидко 
пролетіли, —  продовжала ма
ти. — Недавно ти ще малень
кою була. Пригадую, як сьо
годні: батька на війну забрали, 
а я зосталась сама одна із ва
ми. Василько зовсім маленький 
ще тоді був. Щ астя, що мама 
мої жили ще тоді. Ти у школі 
була тоді. Харчі треба було 
возити, бо на гроші ніхто й 
дивитися не хотів. Петро, ма
лий ще тоді хлопчина, госпо
дарем у мене був, кіньми пово
див. А я сиділа біля нього та 
пильно слідкувала, щоб не 
вїхав на яке авто. І як ми так



ждали на тебе під інститутом, 
а ти надходила з товариш ка
ми зі школи і побачивши нас, 
радісно бігла нам назустріч — 
я була така щаслива, що забу
вала тоді про все, про всі свої 
турботи.

— Або в листопаді вісімнад
цятого року. Тоді, як у Львові 
була наша українська влада й 
наша армія творилась. А ти 
прийшла зі Львова з наплеч- 
ником за харчами для себе й 
товаришок. Я зупиняла тебе, 
не пускала. Там же тоді у Л ьво
ві з кожного дому польські ку
лі летіли. А ти не послухала. 
Казала, що треба кухні для 
війська провадити і що ви, 
дівчата помагаєте при тому. І 
пішла ти тоді під ті кулі. Це 
вперше в житті ти не послуха
ла мене... Але я горда була на 
тебе...

—  А потім Петро і Гандзя 
підросли — до читальні ходи
ли. Приносили книжки, читали 
і я з  ними читала. Петро, як ма
лий був, то найбільший пустун 
був із вас усіх. Пригадую, як 
сьогодні: одної неділі взяла я 
його до церкви на вечірню. Ч о
тири роки було йому. Вечірня 
ще не почалась, а він стояв б і
ля мене. Враз дивлюсь — не
має дитини. Аж ось паламар 
веде його до мене. У захристії, 
каже, був та дивився, як пан
отець одягався. А де тільки 
яке найвище дерево було, всю
ди виліз на самий верх. А я ж у
рилася, щ о голову зломить ще 
заки виросте.

—  І подумати, що з такого 
вітрогона таким статочним, по
важним господарем став. Одне, 
що залишилось із того часу — 
музику дуже любить. Як тільки 
заложили у читальні оркестру 
й він пішов туди, то й до остан
нього часу не покинув. Хоч як 
часу не мав, а кожного вечора 
біжить на пробу.

— А Гандзя ж наша! Чи при
гадуєш, Марусю, як у новому 
Народньому Домі йшла перша 
вистава? „Циганка А за“, а Ган
дзя  в ролі Ази. Як же вона 
грала тоді! Коли сміялась на 
сцені —  вся заля сміялась ра
зом із нею. А як плакала, сльо
зи наче горох котились їй по 
обличчі, а ввесь народ із нею 
плакав.

— Така вона неподібна до 
тебе, Марусю, наша Гандзя. Ти 
спокійна і тиха. А вона горда
— із високо піднесеною голо
вою. Думав би хто, що не зна
ти, як добре їй. А нагорюва
лась вона немало! Не стелило 
їй життя квітами дороги — ой 
не стелило...

— А Василько наш такий ма
лий і ніжний був завжди. Як 
мав три рочки — на сам Велик
день це було —  завязав у пла
тнику пасочку і дві писанки та 
й вийшов із хати. —  Куди ж 
це ти, Васильку, йдеш? — пи
таємось. — На войну їду, та
тові пасочку й писанки везу — 
відповів. — На чому ж поїдеш?
— На лошатку. А Петро поса
див його враз із тим вузликом 
на лошатко. І доїхав він так до 
воріт, а там зняли ми його та 
занесли в хату. То ж то плччу 
було!

— Вже й до Гімназії почав 
був ходити, а все маленький 
тримався. І враз такий міцний 
і дужий став. Ще й вісімнад
цяти йому не було, коли здав 
матуру. І ввесь час праця: у чи
тальні, в студентському гур
тку. І де він стільки часу наби
рав на все те! Буджусь раз у 
ранці, як звичайно, відчиняю 
двері до кухні, а він малює д е
корацію на великому полотні, 
розстеленому на підлозі. Я д о 
рікаю йому, що не спав усю 
ніч, а він: — Але яка декорація 
вдалася мені, мамо! Удень на
певне не була б така вийшла. І 
засміявся щасливим, радісним 
сміхом. Як же він радісно вмів 
сміятися! Хоча його тепер не
має біля мене, то в памяті моїй 
срібними дзвінками дзвенить 
отой його радісний сміх.

— А як приїжджали ви на літ
ні вакації, то завжди помагали 
у праці! Бачу, як сьогодні: сіно 
сухе-сухе, розкинене все, а тут 
хмара надходить. Як же швид
ко ви з Романом громадили те 
сіно! Навіть Дарка твоя щось 
там сувала малими грабелька
ми, що їй дідо спорудив. І вхо
пили ми тоді перед дощем усе 
сухе сіно. А в жнива Роман із 
Василем снопи возили. А ми з 
батьком так раділи, що ви не 
цураєтесь п р а ц і. . .

— А й  Дарку свою ти так ви
ховала. Цього року влітку вона

Оленці помагала біля кухні, як 
женців було багато. А Петро 
тільки усміхався й говорив ти
хо, щоб вона не чула: — Госпо
диня буде з нашої Дарки, прав
да, мамо?

Мати вмовкла. Маруся дума
ла, що вона може втомилась 
довгою розмовою. Та вона ска
зала, зітхнувши:

— І скажи, Марусю, чи для 
отих радісних, ясних хвилин не 
варто було трудитись усе жит
тя?. І, згадуючи оті ясні хвили
ни мого життя, мені не страшно 
було б помирати. Як мама мої 
вмирали, то так якось тихо й 
погідно відійшли у другий світ. 
А я, хоч і плакала тоді, а все ж 
подумала: — Дай же, Господи, 
і мені колись таку погідну, тиху 
смерть. А тепер, коли наближу
ються мої останні хвилини — 
чую, що не зможу так тихо і 
спокійно вснути, як мати. Не 
зможу, бо бачу, що щось стра
шне наближується...

—• І ще снився мені минулої 
ночі хрест. Пригадуєш, як во
станнє святкували в нас свято 
Крут? Василько влаштовував 
те свято і сам виголосив вступ
не слово. А на сцені могила з 
білим, березовим хрестом . . .  
Ото ж мені приснилося те свя
то : Василько говорить, а білий, 
березовий хрест на могилі тем
ніє і стає чорний-чорни'й... І 
здіймається вгору і більшає... І 
все зникло кудись — ні Василь
ка, ні людей. Тільки великий, 
чорний хрест зостався... І збу
дилась я — але той чорний 
хрест ще й досі стоїть мені пе
ред очима...

— Боюсь я, Марусю, ой, бо
юсь за вас, дітей моїх. Боюсь, 
що землю, оту прадідівську на
шу землю, заберуть, а ви най
митами станете на рідних заго 
нах. І замість волі, якої ми 
благали в Господа кожної не
ділі в церкві — Господь хрест 
пошле Україні — важкий, чор
ний хрест... І як же тоді я зможу 
спокійно лежати у своїм гробі?

І враз мати замовкла. Вона 
випрямилась, а на чолі між бро
вами появились глибокі черти. 
її вхопили болі. Марія подала 
ліки. За деякий час чоло випо- 
годилось і мати промовила:

— Легше стало мені. А на-
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С. Острукова

Великий тріюмф
Із спогадів про В. Блавацького

Ідучи до школи, стрічала 
їх я часто. Вони були все еле
гантно одягнені, а навіть літ
ньою порою носили рукавич
ки, чого я ніколи не завважила 
у їхніх ровесників.

Мені, тоді малій дівчинці, 
дуже вони імпонували, а го 
ловно їх Гімназійні мундури з 
пришитими на комірах золо
тими пасками, які вказували, 
що молодший був учнем ш о 
стої чи сьомої, а старший вось
мої кляси.

дворі вже дніє. Тепер я може 
вену. І ти теж покладись, Ма
русю.

Усе село зійшлось на похо
рон. Мати лежала на столі, 
вкритому білим, вишиваним 
покривалом. Вся кімната ясна- 
ясна, а на тому ясному мати в 
темному одязі, чорна домовина 
із срібним хрестом і вінок із зо 
лотих хризантем.

По старому прадідівському 
звичаю тричі стукнула домови
на до порога — це мати з ха
тою прощалась. Вибіралась во
станнє до церкви.

Востаннє заспівав хор „Віч
ную память" над відкритою мо
гилою. Пан-отець кинув першу 
грудку землі на домовину, а 
там почали засипати могилу. 
Батько з Оленкою просили лю
дей на тризну. Біля могили зо 
стались тільки діти і внуки. 
Чи ж бачила вона, що її най
менший, її Василько, теж був 
сьогодні біля неї?

Важко було відходити. Зда
валось їм, що в той холодний, 
листопадовий день, поховали в 
могилі враз із нею і всі радісні- 
іцасливі дні свого життя, а зо 
сталися віч-на-віч із темним 
майбутнім. На грані двох світів 
станула матеоина могила.

Падав сніг. Білі пушисті ме
телики, покружлявши в повітрі, 
злітали на долину і вкривали 
могилу та золотистий вінок.

Падав сніг, — білий, ніжний 
і ясний, як згадка про Неї...

Я довідалася, що вони мої 
сусіди, бо мешкали третій дім 
від нас. Це були сини радника 
коломийського суду Трача, — 
і що молодший називався 
Влодко, старший Ясь. Батько 
їх, вдруге оженився, коли діти 
були ще зовсім малі. Оця його 
дружина була полька, дуже ін
телігентна і культурна пані, яка 
дбала про виховання дітей і 
вповні заступала їх рідну маму. 
Вдома говорилося по-поль- 
ськи. Дітей посилали до поль
ської гімназії, хоча в Коломиї 
була також  українська. Але ця 
польська школа не змогла зро 
бити з них поляків. Хочу опо
вісти пригоду, яка трапилась 
молодому Володимирові.

Гарний, соняшний день. Ву
лицями Коломиї переходить 
українська маніфестація. їдуг 
на конах селяни з близького 
Вербіжа, Воскресінець чи даль
ні ото Шипина та Стопчатова, 
в руках синьо-жовті прапори. 
Лунає пісня „Гей, там на горі, 
Січ іде““. На розі біля ратуша 
стоїть гурток польських гімна
зистів, а між ними Влодко. Па
дуть образливі дотинки поль
ських юнаків, вихованих на

шовіністичних творах Сєнкє- 
вича. Один із них звертається 
до Трача і каже: „Wlodek, 
patrz si?, twoji id%!“ — Це має 
бути жарт. Але для Влодка це 
не жарт, його серце прошиває 
щось болюче і заразом раді
сне. Він відчуває, що ті, що 
проходять так бадьоро вули
цею, то „його" Один момент і 
Влодко включається в похід, 
залишаючи здивованих това
ришів.

Що за цей поступок не по
гладила Влодка по голові 
польська гімназія — це певне, 
і що прийшлося довго панові 
радникові переконувати і пе
репрошувати обуреного дирек
тора, в це ніхто нехумніваєть- 
ся і за перший раз Влодко д і
став виїмково малу кару, бо 
знижену поведінку.

Пройшло декілька літ. Ми
нув листопадовий зрив і наш 
край по програній війні перей
шов під „опікунчі“ крила Поль
щі. На довший час товариське 
життя серед українців завмер
ло, але по деякім часі почали
ся наперед скромні, без танців 
забави, а потім з тайцями.

На одній забаві пізнала я

Картина з першої д ії „Батурина" в постанові В. Блавацького. 
Посередині В. Блавацький у  ролі Мазепи.



НОВІ книжки
Улас Самчук: Марія. Л ітера-, 

турна Бібліотека ч. 6. Хроніка 
одного життя. Третє видання. 
В-во Миколи Денисюка. Буенос 
Айрес, 1952. Ст. 280. Мистецьке 
оформлення й ілюстрації Бори
са Крюкова. Ціна 2 дол.

Автор присвятив цю книжку 
матерям, що загинули голод
ною смертю на Україні в pp. 
1932— 1933. Тому й поновне ви
дання цієї книжки саме в часі, 
коли відзначуємо двадцятиліт
тя цієї катастрофи —  дуже д о 
цільне. Досі це перше зобра
ження великого голоду в літе
ратурі. І в центрі його поставив 
автор свою Марію.

Марія виростає з чорнозему. 
Вона роботяща, як мурашка, а 
співуча, як пташка. “Виграють 
оті чорнізні, оті бездонні її 
очі” Дзвенить її “моторна, за 
пашна пісня” полями. Вона 
“співає й працю є” назустріч 
долі, що виростає їй у Корнію 
“з синіми очима й русявим ку
чером”

І котиться життя Марії за по
рухами її серця. Воно не знахо
дить спокою в подружжі з Гна
том. її діти вмирають так. якби 
не було благословення над цим 
подружжям. І вона йде своїм

1 шляхом. її сильне почуття і не
зломна 'віра підносять врешті й 
збаламученого чоловіка-матро- 
са.

І розгортається їх життя крізь 
невзгодини війн і революцій. 
Виростають їхні діти, що йдуть 
різними шляхами. Корній і Ма
рія вже не можуть схопити то 
го, що твориться довкруги. З 
німим жахом сприймають уда
ри долі, аж поки Корній не кла
де всьому край розпучливим 
кроком. А Марія гасне поволі, 
як усі матері, що вмерли голо
довок) смертю того страшного 
року. І перегортає сторінки сво
го життя .викликує тіні своїх 
рідних, щоб востаннє поєдна
тись із ними.

Третє видання “М арії” дещо 
змінене і воно може втратило у 
порівнанні з першим. Та не
змінно живою залишилась по
стать Марії, що так правдиво і 
глибинно перейшла життям. 
Чуємо в ній оту цілинну силу, 
що держала свій рід і нарід. Фі
зично знищила її голодова ка
тастрофа. Та її дух, що наливав 
соками свій рід, відійшов поєд
наний у “ніч вічности” Бо він 
відновиться знову з рідною 
чорнозему. — JI. Б.

Івася, зглядно Яся, як його все 
називали. Я пригадала йому 
наше неофіційне знайомство і 
запитала про брата. Він відпо
вів, що родичі посилали його 
на університет, але брат всту
пив до театру.

Того роду карієра для моло
дого студента зовсім не вида
лася мені блискучою. „Дон Кі- 
хотерія" —  чи примха розпе
щеного хлопця — подумала я. 
Мені перед очима станув наш 
провінціональний мандрівний 
театр і його злидні. Пан Ясь 
відгадав, здається, мої думки, 
тому що сказав:

— Думаю, що брат добре 
зробив, він буде добрим арти
стом.

На тому й скінчилася наша 
розмова.

Вкоротці й побачила я Воло
димира на сцені в малім містеч
ку. Він виступав під псевдоні
мом і грав якусь другорядну 
ролю, але, правду сказати, йо
го гра мені зовсім не подоба
лась.

Знову минуло кілька літ. f  
ввесь час була в Познані і про 
наш театр знала тільки з га 
зетних рецензій.

Одного літа приїхавши д 
дому, побачила, що прибув те
атр. Режисером був тоді Бла- 
вацький і грали одну з пєс Ку- 
ліша. Мені було цікаво поба
чити його на сцені, бо моя 
думка була все під вражінням 
тієї гри, яку бачила кілька літ 
тому, і я не могла зрозуміти, 
як це Блавацький міг стати ре
жисером.

Була восьма година і запові- 
джена вистава ще не почина
лась. Знайома пані, що сиділа 
біля мене, сказала, що режи
сер очікує приходу родичів і 
для них заоезервовані два пер
ші місця. Я теж довідалася від 
неї, що батько, а головно м а
ма довший час не могли про
стити свому „блудному сино
ві", що проміняв вигідне ж ит
тя за театральні мандри.

Вкооотці побачили ми пан
ство Трачів, як входили на за- 
лю. Вони були святочно одяг
нені, на обличчі у радника зво 
рушення, у мами — невдово
лення, холод.

Зараз починається вистав:1

Пєса трудна і для пересічного 
глядача, що в театрі шукає по
бутовщини, незрозуміла. Од 
нак гра артиста зворушує кож 
ного. Те, що автор не висказав 
словом, він доповнює рухом. 
Публика разом із Блавацьким 
переживає трагедію „совет- 
ської людини", а по першій дії 
оплескам нема кінця.

На перерві до моєї матері 
(Олени Хоміцької, яка була в 
Коломиї знана, як добра ре- 
жисерка-аматорка) — присту
пає пані Трачева. Розмова про
вадиться по-польськи. Пита
ється, як подобалась пєса. Моя 
мати відповідає, що оцінку пє- 
си залишає критикам, а щодо 
гри, то Блавацький високоінте- 
лігентний режисер і чудовий 
артист.

— Правда, що він гарно грає
— каже пані Трачева. — Все ж 
певний примітивізм у декора

ціях і театральній салі. От ко
ли б так син грав у великім 
столичнім театрі...

Моя мати додумується, що 
це натяк на польський театр. 
Але вдає що не зрозуміла і від
повідає:

— Я думаю, що наш театр і 
Блавацький діждуться, коли 
перед ними відкриються двері 
Великого Театру.

Які це були віщі слова!
Драма кінчиться. Безконеч

ні оплески й артиста нагоро
джують квітами. Мені цікаво, 
яке враження робить на паню 
Трачеву це все і сидячи неда
леко неї, ввесь час слідкую за 
нею. Вона стоїть і з захоплен
ням плеще в долоні. Я завва
жую на її очах сльози. Чи б а
чив їх мистець, не знаю. Якщо 
бачив, то був це напевне най
більший тріюмф у його житті.

Видання Cоюзу Українок Aмерики  - перевидано  в електронному форматі в 2012 році. Aрхів CУA - Ню Йорк, Н.Й. CШA.



По всьому світі
Курс промовництва

Національна Рада Жінок 
Бельгії запросила відому бесід
ницю п. Барзен з проханням — 
перевести курс промовництва 
для своїх членів. Курс обіймав 
чотири лекції, які п. Барзан за 
повнила різнородним змістом. 
Окрім загальних правил для 
промовця та вказівок для кож
ної промови, вона присвятила 
одну лекцію веденню зборів та 
дискусії.

На закінчення курсу п. Бар
зен зілюструвала свій матеріял 
на окремому вечорі, запросив
ши до виступу три блискучі 
промовниці Брюсселі. Кожна з 
них дала коротку доповідь на 
іншу тему з індивідуальним 
підходом і учасниці курсу мо
гли провірити зараз же різні 
засади виступу.

Жіноча праця в ЗДА
Міністерство праці в ЗДА по

дало до відома вислід дослідів 
жіночої праці в 1952. Кожна 
третя жінка в ЗДА працює за- 
робітково. Одна четверта час
тина федеральних службовців
— це жінки, а з них около ти
сяча займає керівні пости. 
Більша половина працюючих 
жінок —• одружені. Жінки вхо
дять майже у всі звання. По
між банковцями жінки осягну
ли половину цілого числа 6,000. 
Тисяча їх займають замітні ста
новища в банку. Три залізничі 
компанії ДА мають у своєму 
проводі жінок.

Журнал “Ню Йорк Повст”, 
розглядаючи цю статистику, 
приходить до висновку, що в 
ЗДА жінки грають щ ораз біль
шу ролю в господарстві та 
управі країни.

Дорадниця в затрудненні калік
Нещодавно уряд Мексика по

кликав для поради в затруд
ненні калік американську спеці- 
ялістку п. Тресі Коп. Це колиш

Віршики на День Маггері знай
дете в „Весні” та „Соняшних 

Днях”.

ня вчителька зі стейту Віскон
син, яка довгі роки працювала 
як інспекторка фа'брик та ке
рівниця промислової комісії 
для жіночої праці. У 1920 р. її 
покликав уряд до Вашинтону 
для студій затруднення калік. 
На цьому пості пробула вона 
до 1947, коли то як містоголова 
уряду фахового приспосіблен- 
ня, перейшла у стан спочинку.

А тепер її, 75-літню, притяг
нув уряд Мексика для налад- 
нання опіки над своїми каліка
ми!

Боротьба за голосування жінок 
закінчується

Сьома сесія Генеральної Ас- 
самблеї Обіеднаних Націй при
знала одноголосно жінкам пра
во голосування. Коли затвер
дять його всі уряди, що є чле
нами О.Н., тоді довга боротьба 
жінок за це право закінчилась.

Сьома сесія була добре під
готована для цього виступу. В 
делегаціях різних держав, було 
більше жінок, як колинебудь до 
тепер. Підчас кінцевих нарад 
сімнадцять держав репрезенту
вали жіночі делегатки, а між 
ними й Іран, де жінки ще не ма
ють права голосування. Шість 
дальших делегацій мали ж і
нок у свому складі.

Першу промову 'в користь 
політичних прав жінки мала на 
цій сесії відпоручниця Данії 
Боділ Беґтруп. Вона була по
движницею цієї ідеї від почат
ку створення О.'Н. і вже на пер
шій сесії внесла іменем дан- 
ської делегації домагання, щоб 
усі члени О.Н. признали право 
голосування жінкам своєї кра
їни.

Відгуки катастрофи
Повінь і буря, щ о спричини

ли стільки шкоди в північно-за
хідній Европі, розворушили 
людське сумління. Національні 
Ради Ж інок різних країн поспі
шили з висловами співчуття та 
зорганізували допомогові акції 
в користь пошкодованого ж і
ноцтва Англії, Бельгії й Голян- 
дії.-

ПО ВЕЛИКОДНІЙ ЗБІРЦІ
Великодня збірка вже за на

ми. Завдяки нашій акції могли 
найбільш потребуючі залишен
ні відчути нашу помічну руку. 
Свята не проминули так пону
ро, як здавалось перед тим. А 
скромне свячене зібрало в кож 
ному таборі дітей у радісну, ве
селу громадку. 7

Збіркові станиці в ЗДА п ід
водять підсумки своєї роботи. 
Кожна з них зробила, що мо
гла, кожна причинилась до ви- 
сліду спільного діла. Тепер че
кає звіту з розподілу, щ об 
знати, як пригодилось надісла
не.

А покищо подумаймо над ін
шими можливостями допомоги. 
Вдови і вдівці з дітьми та не
заміжні матері цілий рік потре
бують піддержки. У кожному 
таборі є їх кілька, або й кілька
надцять. Чи не можна б навяза- 
ти безпосередній звязок із та
кою родиною та піддержати її?

В тому часі, коли неперед
бачені великі збіркові акції, ви
повнимо також  свій обовязок 
супроти них.

Комітет “Мати й Дитина”

Чи ви вже вислали передпла
ту на „Наше Життя”?

Овета Колп Габбі станула на чолі но- 
воствореного в ЗДА державного де
партаменту здоровя, освіти і суспіль
ної опіки. Вона е другою жінкою-мі- 

ністром у ЗДА



Із листів до Редакції
Чи можна так подавати народне 

вбрання?
На обгортці “Нашого Ж ит

тя ”, як і на першій кольоровій 
картині книжки “U k r a i n i a n  
A rts” зовсім неправильно по
дана корсетка української д ів
чини. Застібка корсетки, як 
взагалі в жіночому вбранні на 
цілому світі, робиться з лівого 
боку, а не з правого. А тут ав
тор обгортки і авторка статті 
відступили від цього правила. 
Це зразу кидається ввічі тому, 
хто знає українське вбрання, як 
відступлення від традиції. Зра
зу видно, що малював це чоло
вік, а не жінка, бо вона б такої 
помилки не зробила!

Може хтось схоче пошити 
корсетку на тих зразках і буде 
думати, що правильна застібка 
зправа, бо у двох таких гарних 
виданнях якраз так подано! А 
саме жінки не повинні робити 
таких помилок!

Катерина Антонович 
Вінніпег, Ман.

Закінчилась літня оселя...
(Уривок із листа з Аргентини)

Я дуже радію кожною новою 
книжечкою, яку мені посилає
те. На оселі стали мені в приго
ді всі видання для дітей, що 
одержала від Вас. Та хочу Вам 
докладніше розказати про на
ш у оселю. Праця над дітьми дає 
мені стільки вдовілля і щастя, 
що сміло можу сказати, що на- 
правду живу один місяць у ро
ці, а саме на оселі.

Цього року побудували 0 0 .  
Василіяни величезний дім для 
оселі і діти мали повну вигоду. 
Терен великий, займає пів ге
ктара, все це в лісі. Сама місце
вість „Пунта дель Індіо“ дуже 
слабо залюднена і це між ін
шим один із плюсів оселі. Мо
жна йти кілометрами й не вид
но ні людських осель, ні лю
дини. До моря мали ми який 
кілометер, але море не таке чи
сто-прозоре. Тут все ще видно 
заходять .води Парани, яка має 
глинкувате дно і тому вся кала
мутна.

У цій рубриці ідуть відгуки 
на статті і проблеми.

Дітей було 40, а до них дві 
виховниці, три пані до госпо
дарства і отець капелян. Дітей 
поділили ми так, що я взяла 
хлопців, а п. Колодницька д ів
чаток. Мені припали 23 збиточ
ники, які нераз залляли досить 
„сала за шкуру". Та в нас була 
строга дисципліна. На дітях ду
же значний вплив школи й ву
лиці. Усі як одне говорять між 
собою по-еспанськи і то з нової 
еміграції більше, як із давньої. 
Діти до того степеня забува
ють мову, що українські речен
ня будують на еспанський лад. 
Це явище масове. Ось кілька 
примірів: „Прошу пані лиши
ти мене піти" або „він мене ро
бить сміятися" і так на сорок 
дітей мабуть одинокий мій син 
так не.говорив. Мене дуже хви
лював цей занепад рідної мо
ви, бо це таки вина батьків, що 
таке трапляється. Мій синок 
ходить до школи і теж добре 
знає еспанську мову, але досі 
говорить правильно по-укра
їнськи. Якось дивно ставити се
бе тут за примір, але роблю це 
на доказ того, що можна цього 
у дитини припильнувати.

Зайняття на оселі поділили 
ми також між себе. Мені припа
ла група старших дітей. Я пе
рейшла з ними історію й гео
графію України, писала з ними 
диктати й тпохи ми читали з 
літератури. П. Колодницька ро
била з меншими те саме, тіль
ки в дуже доступній формі. 
Найбільше любили діти в мене 
історію, бо я до кожного істо
ричного розділу додавала я- 
кесь історичне оповідання, яке 
й здебільш ого нашвидкуруч 
сама укладала. Сама не знаю, 
звідкіля у мене стільки фанта
зії взялося. П. Колодницька на
вчила дітей багато пісень (во
на дуже музикальна). Ми при
готували велику програму до 
погіису, я вивчила дітей танків, 
які колись ще сама виконува
ла у школі.

Лідія Тауоидська
Буенос Айрес

Чому в нас стільки песимізму?
(Уривок з листа)

Тепер ще одне питання: чому 
в нас стільки песимізму в на
ших писаннях та світлинах? Пе
реглядав мій чоловік ч. 1, 1953 
і завважив знимку управи ОУЖ 
у Венезуелі. Питається: —■ Ч о
му всі вони такі похмурі? Про
читав статтю „На суд життя" 
й питається, що авторка хоче 
там сказати? Я прочитала стат
тю два рази і не могла йому 
відповісти. Чому стільки фраз? 
Здається мені, що кожну про
відну думку слід подати в лег
кій до читання формі. Це ви
кликує враження й охоту до 
діяння. В нас або соломяний во
гонь — ентузіязм, або сльози 
й песимізм. Багато чутливости, 
а так мало логічного розуму
вання!

Марія JI. Семенина
Гемптон, Н. Дж.

ГОТУЄМОСЬ ДО КОНГРЕСУ 
М.М.М.

Виховна Комісія при СФУЖО 
вже закінчила опрацювання о- 
бох рефератів, що зголошені 
на конгрес Світового Союзу 
Матерей у Брюсселі. Першу 
працю “Виховний шлях україн
ської матері на рідних землях” 
зладила Юлія Писарева. Д о 
повнили його своїми спостере
женнями члени Вих. Комісії На
дія Іщук і Марія Юркевич з ви
датною допомогою нашої вче
ної Галини Селегень.

Другий реферат “Виховний 
шлях української матері-емі- 
грантки” опрацювала Іванна 
Петрів. її працю доповнили пе
дагоги й виховниці з різних 
країн —  Олександра Копач із 
Канади, Марія Морачевська, Н і
на Михалевич і Олена Клими- 
шин із ЗДА, Іванна Лісинецька 
з  Бразилії, Л. Вітошинська з 
Аргентини.

Тези обох рефератів вияви
ли становище української мате
рі до виховних завдань та її д о 
магання до вільного світу.

Видання Cоюзу Українок Aмерики  - перевидано  в електронному форматі в 2012 році. Aрхів CУA - Ню Йорк, Н.Й. CШA.



Завдає нам нераз клопоту! 
Бо вона не тільки являється до 
повненням, але й основою кім
нати. І найбільше коштує нас 
труду при вдержанні чистоти.

Тому дуже уважно застанов
ляємось над тим, як її прикри
ти. Килимом чи шкірою з ліно
леуму? Веріткою з кручених 
шматок, чи взагалі нічим?

Знов треба взяти під увагу 
різні чинники. Які в нас тапети, 
які меблі і тканини, яка кім
ната і врешті —- чим розпоря- 
дж ає наша кишеня. Це все має 
значення при доборі. Кожен 
чинник треба врахувати.

Більшість наших мешкань 
вдовляється покищо покриттям 
із лінолеуму. Це показалось 
найдешевшим і дуже практич
ним. й о го  дуже багато родів, 
від найлегшого до найтяжчого 
з великою різнородністю взо- 
рів. До того лінолеум можна 
приспособити до кожної кім
нати, вкрити цілу її поверхню, 
а'бо лише середину чи краї.

Правда, лінолеум більше по
казує сліди ніг чи пороху, як 
килим чи верітка. Зате його й 
легше почистити. Змівши сміт
тя щіткою чи мокрою стирач- 
кою, вистачить лише час до ча
су навоскувати для полиску. 
Лишається завжди враження 
свіжости й чистоти.

Зате накладання лінолеуму є 
значно трудніше, як килима і 
ця праця вимагає великої дбай- 
ливости, коли має бути добре 
зроблена. Щ об підлога була 
ідеально рівна, підстелюємо 
підклад із газет, а ще краще з 
тектури чи фільцу.

Лінолеум так дуже пошири
лось, що ним застелюють тепер 
кімнату, навіть коли ще е 
й килими. Тоді воно виступає 
тільки краями та творить для 
килимів відповідну ряму.

Та всеж таки — поруч ліно
леуму — ще існує килим і його 
широко вживають у новому 
світі. Правда, це не є наш, руч
но тканий, із химерними везе- 
рунками. В американському д о 
мі зустрінете різні роди ткано
го килима — від грубозернис
тої гладкої тканини у клітку, 
аж до одноколірової, стриже
ної підстілки.

Вони можуть мати також різ
ний розмір. Є стандартні ш ири
ни від три чверти ярда аж до 
шість, себто таких що покрива
ють цілу кімнату. Це покриття 
вважається за найбільш роскі- 
шне, хоча вузька смуга підлоги 
з обох боків також  прикрашує. 
А бувають також у вжитку мен
ші, квадратні килими, призна
чені під стіл чи перед лежан
ку, а також  хідники, що пере
бігають коридор чи кімнату.

Матеріялом килимів є різні 
роди вовни. Дешевші якості 
килимів виконані з  суміші вов
ни з рейоном, або з бавовною. 
Пои якості килиму рішає також 
спосіб ткання. Гпубі килими 
більше працьовиті в виконанні, 
і чепез те дооощі. Зате вони 
слабші віл низько тканих кили
мів із доброї вовни, що дуже 
тривалі.

Килим являється пишнішим 
ппикпиттям тіітглоги. як ліно
леум. Зяте ft вимягяє більше ПІ
КЛУВАННЯ. Брз в'"«■упюияча не 
можна у я в и т и  гобі "килимової” 
госппттяпки. Він конечний там, 
де лбяють зя чистоту руки са
мої господині.

Та дуже важною ппикметою 
килима, як і лінолеуму є його 
коаска чи взір. Є така яясада, 
шо в кімнаті — 'з тпьох її скла- 
лових частин — тапет, підлоги 
і лекопятивних ткянин. дише 
ДВІ МОЖУТЬ бути ВЗОПИСТІ. Тому 
й сучасні килими майже всюди

У Н А Ш І Й  Х А Т І

виказують лише смуги й клітки, 
■а дуже рідко якийсь розведе
ний взір. Частіше можна нат
кнутись на взористе лінолеум 
та з цим треба також^бути ду
же обережним. Килим чи ліно
леум повинні бути невтральні у 
кольорі і взорі, щоб підкресли
ти кольорову схему кімнати.

Ткання сучасного килиму —  
хоч фабричне — всеж основане 
на тих самих засадах, що й 
ткання ручне. Воно може бути 
просте (як при звичайному чи 
чиноватому полбтні) і вязане 
з гудзків (як при східніх кили
мах). Фабричне ткання викли
кує одначе багатший ефект че
рез чергування ниток різної 
грубости та коліру.

Зірка.

КРІЙ НАРОДНЬОГО
ВБРАННЯ/

З нагоди другого Музичного 
і Танкового Фестівалю в То- 
ронті виринула цінна ініціятива. 
Комітет під головуванням Ма
рії Велигорської розписав кон
курс на стилевий народній 
стрій. В тій цілі робітня жіно
чого вбрання „Плай“ виготови
ла крої і готові одяги, з яких 
учасниці конкурсу можуть ко- 
ристати.

Для наших читачок особливо 
цінне те, що крій народнього 
вбрання має докладний опис 
складових частин та поступу 
роботи. Рисунок і крій зладже
ний під наглядом мистця І. Ку- 
барського так, як він вживався 
в час відновлення Української 
Держави в державних театрах 
України.

Крій має кілька величин, які 
треба при замовленні подати. 
Замовлення слати на акресу:

Mrs. О. Fedejko, 992 Dundas 
St. W est, Toronto, Ont., Canada.

Н а ш а  п і д л о г а



ДОБРА КАВА
Д обра й смачна кава не за 

лежить тільки від самої яко- 
сти кави і способу приготуван
ня, але також і від чистоти по
суди, в якій каву запарюють. 
Треба знати, що кава видає о- 
лійки, які насідають на кавни
ку по кожнім ужитку. Якщо не 
вимиється осаду олійків, то їх 
застарілий запах перейде в сві
жо запарену каву. З того кава 
тратить свій делікатний аро
мат.

Кавник потребує докладно
го миття по кожнім ужитку. 
Не вистачить виполоскати тіль
ки самою водою. До миття 
вживати миляну воду, а деко
ли й соду. Виполоскати кавник 
в теплій воді й висушити. Н і
коли не лишати запареної кави 
в кавнику від одного снідання 
до другого. Запарити стільки 
кави, скільки потрібно на один 
раз і кавник випорожнити та 
вимити.

З „Українського Голосу"

ГОТУЮТЬ ІНФОРМАЦІЇ
ПРО м и л о

Сьогодні на ринку є така ве
лика скількІсть різнородних 
порошків до прання, що ча
сто господиня розгублюється 
й не знає котрий з них більше 
вартісний. До того радіові ре- 
клями принадно вихвалюють 
певної марки порошки, що ще 
більше баламутить. Деякі ре- 
клямовані властивості певних 
мил показалися неправдивими. 
В туалетних милах так же само, 
є великий вибір, хоч між ними 
нема засадничої різниці. Та 
все ж таки пишні реклями тих 
мил, що дають запоруку ніж
ної шкіри й великої принади 
наче який чудесний еліксір, над
уживають довіря покупців. 
Для того Канадійське Т-во 
Консументів уважає за потріб
не зробити докладну перевір
ку всіх родів мила, щоб по
дати жінкам, покупцям, прав
диві інформації.

Від якогось часу радіові ре
клями деяких синтетичних по
рошків до прання так званих 
„детирджентс" оголошують їх 
,рин фрі", тобто, що вживаючи 
їх, не потрібно виполіскувати

білизни в окремих водах по 
пранні. Національна Дослідча 
Рада в Оттаві подала в тій 
справі свою думку, кажучи, що 
таке твердження нелогічне й 
розминається з правдою. Б і
лизну треба виполіскувати в 
щонайменше двох водах, щоб 
усунути бруд і бактерії. В тій 
справі Канадійське Т-во Кон
сументів також збирає інфор
мації й виготовляє вказівки 
для покупців.

Канадійське Т-во Консумен
тів заступає інтереси покуп
ців і старається посередничити 
між покупцями й фабриканта
ми. Це товариство зорганізува
лося по війні на місце Воєнної 
Ради Цін й Торговлі. Кожна 
канадійська жінка може стати 
членом того товариства по за 
платі річної вкладки в сумі 50
центів. Савеля Стечишин

НАДМІРНЕ ПОТІННЯ НІГ 
І РУК

Надмірне потіння ніг і рук є 
в звязку з анормально збільш е
ним виділюванням пітних за 
лоз. У жінок є частіше потіння 
рук. Воно може бути перехо
дове або стале й дуже усклад
нює виконування певних руч
них праць. Збільшене виділю
вання поту ніг буває частіше 
в мужчин, при чім часто ком- 
плікується з  неприємним запа
хом унаслідок приявности в 
поті товіцевих кислот та ф ер
ментації.

Руки і ноги можуть: 1. бути 
бліді або синявої краски з по
ниженою температурою, 2. бу
ти гарячі та якби набряклі.

Лікування часто заводить. Бе- 
лядона та атропіна внутрішньо 
вправді в більших дозах змен
шують виділювання поту, од
нак ті ліки мають вплив на ці
лий організм (напр.: на виді
лювання в органах травлення) 
і не є вказані. Вже краще при
писати аґаріцін.

Тому найкраще слідкувати 
дуже уважно за гігієною: часті 
теплі купелі рук та ніг і нати
рання їх алькоголем із йодом 
або з камфорою; легким роз
чином гіперманґану, або ґліце- 
риною з таніном; натирання

квасом хромовим 2% або фор- 
молем у відповідному проценті.

До панчіх чи скарпеток да
вати тальк із танноформом або 
з таніном. У тяжких випадках 
лікування рентгеном дає успі
хи, бо правдоподібно викликує 
атрофію пітних залоз.

Д-р Ол. Піснячевська

13 ГОСПОДАРСЬКИХ ТАЙН

Моя дорога!
Вже наближається тепліша 

пора року. Час подумати про 
те, щоб сховати на літо зимо
ві плащі чи коци. Дехто здій
має також килими й накривала.

Про те, що їх треба перело- 
жити газетним папером, ти вже 
знаєш, бо це давно випробува
не. Та зверни увагу на цельо- 
фанові мішки, що тут прода
ються. Вони побудовані їв 
подовгуватий куб із металевою 
поперечкою наверху. На цій 
поперечці вішаємо зимовий 
одяг, витріпавши його добре й 
обложивши протимільними мі
шечками, яких тут можна д і
стати в великій кількості. Мі
т о к  засуваєш блискавичним 
замком і вішаєш у шафі. Одяг 
висить спокійно ціле літо і во
сени його не треба наново пра
сувати, як коли виймаєш його 
зі скрині чи іншого схоку.

Чи знаєш, до чого служить 
також камфора? Це не тільки 
засіб проти молів, а запобігає 
матовінню срібла. Поклади 
пластинку камфори, що її д і
станеш у кожній дроґерії, до 
скринки зі сріблом, а воно збе
реже полиск. Це й заощ адить 
тобі праці з чищенням його.

Ось такі пригадки на часі. 
Подай також щось зі свого д о 
свіду! Гануся

ДРІБКА СОЛИ
Щоб млинці (налисники) не прили

пали до пательні, то можна помастити 
пательню дрібкою товщу, розігріти і 
добре натерти сіллю, загорненою в 
платок. Натирати так пательню по 
кожному печенні млинців, аж поки не 
зужиеться вся розчина. Тоді не потре
буємо товщу і млинці будуть румяно 
запечені. Це важне особливо тоді, ко
ли вистерігаємось товстих і смажених
етра?.
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Вишивана блюзка

На літній час потрібна кож 
ній молодшій і старшій жінці 
вишивана блюзочка з батисту 
чи легкого полотна. Подаємо 
зразок такої, як її виробляли на 
наших центральних землях, в 
околиці Переяслава над Дні
пром. -

Матеріял: білий батист або 
маркізета. Широкий квітчастий 
взір творить полик (вуставку), 
який доповнений вузенькою 
мережкою та взірчиком. Той 
же вузенький взірець обводить 
комір і пазушку. По рукаві 
блюзки покидані в невеликих 
відступах квіти.

Кооп. „ Б А З А Р "  

822-823 Н. Френклін Ст.

Филаделфія 23, Па.

має

НА ШКІЛЬНІ ДИТЯЧІ СВЯТА:

сорочки для дівчат і хлопчиків 
спіднички і шаравари 
фартушки і п о я с и  
н а м и с т а  й віночки

Деталь блюзки

Побільшена світлина полика 
з частиною рукава,

Взір із Переяславщини

Квітчастий взір, виконаний 
хрестиками у двох красках, 
чорній та ясно-червоній. Хто не 
бажає такого темного взору, 
може виконати основні конту
ри взору вишневою краскою, а 
пробілів не заповнювати.

До вишивання вживати ниток 
марки Д.М.С. червона ч. 666 
(при чорних контурах) або ви
шнева ч. 498.



Меживо з риби
Потрібно:

4 ф. риби (коропа)
ІУ2 ф. городини (петрушка, морква, 

салєра-корінь)
% ф. цибулі

1 склянка оливи (Мацоля)
2 ложки муки
2 ложки муки
1 лавровий листок 

кілька зерен перцю
Почистити і покроїти рибу у 

дзвінки. Посолити, обтачати в 
муці і в оливі посмажити. Го
родину почистити, покроїти в 
пасочки. Цибулю дрібно посік
ти і присмажити ясно на оливі. 
Вкинути на це городину із при
правами і душити під покриш 
кою. Коли вже мяка, залити все 
помідоровими повилами. Нехай 
два рази закипить, а тоді вкла
дати в те печену рибу, а потім 
із рибою коротко заварити. Ви
студити, зложити до слоїка, за 
лити зверху оливою і тримати 
в ледничці.

Можна подати також гаряче.

Телячі легені
Потрібно на 6-8 осіб:

2 ф. телячих легенів
1 ф. мішаної городини (морква, 

цибуля, салєра, капуста і пори) 
1 лавровий листок
4 зерна цілого гіркого перцю 
1 літра води 
1 ложка масла
1 ложка муки 

сіль, перець 
У2 ложки соку з цитрини

1 ложка січеного кропу 
Городовину ПОЧИСТИТИ і ці

лу залити водою, додати при
прави і заварити. Тоді помити 
легені, вложити на кипячу го 
родину і варити (около 1у2 го 
дини). Перецідити через ситко. 
Городину і легені покроїти на 
довгі пасочки. Масло розтерти 
в мисці з мукою, залити части
ною вивару, вимішати і влити 
на вивар. Додати городину й 
легені, раз заварити. Д оправи
ти до смаку сіллю і перцем. Д о 

дати соку з цитрини і січеного 
кропу.

До того годиться гречана ка
ша, затирана краківська та га
лушки.

Потравка з курки
Потрібно на 4-6 осіб:

2 грудей із курки 
1 ф. мішаної городини (капуста, 

салєра, морква, цибуля, пори)
1 літра води 
1 ложка масла 
1 ложка муки 
1 ложочка січеного кропу 

Городину почистити, залити 
водою і заварити. На кипячий 
вивар вложити помиті груди 
із курки, посолити й варити го
дину. Вийняти мясо, переціди
ти вивар, і вложити мясо назад 
до вивару. Розтерти масло з 
мукою, влити туди частину ви
вару і розмішати. Залити тим 
мясо і раз заварити. Д оправи
ти до смаку і додати кропу. По
давати з рижом.

Курячі ніжки у білій підливі
Потрібно на 4 особи:

4 ніжки 
1 ложка товщу 
1 ложка муки 

*4 літра води 
1 ложка масла 
1 ложка муки 

% літра молока 
зелена петрушка 

Ніжки помити. Товщ сильно 
розігріти. НІЖКИ ПОСОЛИТИ, О'б- 
тачати в муці і підсмажити ру- 
мяно з обидвох сторін. Злож и
ти до риночки, влити туди води 
і душити пів години на легкому 
вогні. Муку підсмажити з ма
слом зовсім ясно, залити це мо
локом і заварити. Залити цим 
мясо, нехай раз закипить. Д о 
правити до смаку й додати зе 
лену січену петрушку. Подава
ти з рижом.

Печінка теляча
Потрібно на 4 особи:

1 ф. печінки 
1 ложка муки
1 яйце
2 ложки тертої булки
4 ложки товщ у
Печінку помити. Обібрати з 

болон, повирізувати грубші 
жили і покраяти на скибки. 
Обтачати в муці, яйці і булці.

Смажити на добре розігрітому 
товщі румяно з обох сторін. 
Всмажену посолити. Смажити 
безпосередньо перед подаван
ням. Подавати з картоплею та 
зеленою салатою.

Шпараґи у голяндській підливі
Потрібно на 4 особи:

1 ф. шпарагів 
сіль, цукор 

Для підливи:
З ложки масла
3 жовтка

сок із цитрини 
ЛА л. води
Ш параґи помити й обструга

ти стверділі кінці. Вложити на 
кипячу воду, яку ми посолили 
й поцукрували. Варити на силь
ному вогні 15—20 хвилин. Ви
брати з води на полумисок. 
Втерти жовтка з маслом і д о 
дати сіль і сок із цитрини. З а 
лити кипячою водою, вставити 
посудину над пару і бити трі
пачкою, аж згусне. Залити цим 
шпараґи.

Подавати з рижом.

Каляфіор запіканий
Потрібно:

1 великий каляфіор
1 ложочка цукру, сіль 

гА ф. шинки
2 яйця
4 ложки сметани 

2А ф. сира
Почистити, помити каляфіор 

і вложити на кипячу воду. Від 
хвилини кипіння варити чверть 
години. Відцідити воду і зали
ти свіжим кипятком. Дати соли 
до смаку, цукру і варити аж 
змякне. Відцідити його і вло
жити сам каляфіор в огнетри- 
валу, скляну посудину. Посипа
ти каляфіор меленою або дріб
но покраяною шинкою. Розби
ти яйця у квасній сметані, по
лити тим каляфіор, посипати 
зверху тертим швайцарським, 
або американським, жовтим си
ром і всунути до рури запекти. 
Пекти аж доки сир не зрумя- 
ниться.

Весняна салата
Потрібно на 4-6 осіб:

1 мала зелена салата 
1 вязка редьківці
1 ідака зеленої цибулі
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Д Р І БУч цитрини 
сіль, цукор

4 ложки квасної сметани
4 ложки білого сира
Салату помити і покроїти 

дрібно. Редьківцю помити і по
кроїти в кружальця. Цибулю 
помити і дрібно покроїти. Ви
мішати все, додати соку з ци
трини, трошки соли й цукру.

Сир розмішати із сметаною 
і полити тим салату. Прила
джувати перед самим подаван
ням.

Крихкі палочки з сиром

Потрібно:
1 горня (кап) тертого пармезану 
1 горня муки
1 неповне горня товщу (кріско)

Замісити це все маслянкою 
або квасною сметаною. Тачати 
тонко, кроїти зубчастим ко- 
чільцем на вузькі пасочки дов
жини пальця. Скрутктм легко 
і так скручені класти на бляху. 
Пекти на 350°

Крем із рабарбару

Потрібно на 4-6 осіб:
1 ф. рабарбару
2 ложки води
4 жовтка
4 ложки цукру
1 пачка білої желятинн
4 ложки води
4 білка
1 ложка цукру-мучкн

Рабарбар почистити, покрої
ти дрібно, додати води і розва
рити. Ж овтка втерти з цукром 
і додати до рабарбару. Желя- 
тину розмішати у двох ложках 
зимної води, додати 2 ложки 
кипятку, вставити у посудину 
з кипячою водою і добре роз
мішати, щоб розпустилася. Д о
дати до жовтків із рабарбаром 
і добре вимішати. Білка вбити 
на тугий шум. Коли жовтка згу
снуть, як квасна сметана, дода
ти до того білка і легко вимі
шати. Форму полити водою, 
обсипати цукром-мучкою, вло- 
жити туди крем і застудити.

Перед подаванням занурити 
форму на хвилину в кипячу во
ду. Виложити крем на тарілку. 
Подавати як лакоминку з сухи
ми тісточками.

Усе птацтво домашнього хо- 
ву та декілька з диких станов
лять велике джерело мясива, 
яке в загальному прийняло на
зву дріб. Це є кури, качки, гу
си, індики, дикі качки, бажанти.

У куховаренні це зветься бі
лим мясом. Є пересудом, що це 
біле мясо різниться складника
ми від темного. Біле мясо це 
теж джерело білка, головно зві-

Торт пісковий
Потрібно:

Ц  ф. масла 
'-і ф. цукру 
М: ф. міґдалів
2 варені жовтка
2 сирі жовтка 

Уч. ф. муки 
ванілія 

На начинку:
Уі ф. сухих морель 

1 ложка цукру 
На склицю:

¥і  ф. цукру-мучки 
сок із пів цитрини 

1 білок
1 ложочка руму

Міґдали спарити, пообирати 
зі шкірки і змолоти на машин
ці. Ж овтка зварити, перетерти 
через ситко. Втерти масло, д о 
даючи по одному сирому ж ов
тку, потрохи цукру і варені 
жовтка, перетерті через ситко. 
Добре втерти. Додати міґдали, 
ванілію й муку і добре вимі
шати.

Дві тортівниці однакової 
величини виложити папером і 
помастити маслом. Тісто поді
лити на дві частини і вилляти 
до обох тортівниць. Пекти у 
добре вигрітій печі на 350° 
впродовж 40-50 хвилин. Повин
ні бути гарно румяні. Коли спе
чуться, то краї легко відстають 
від боків посуди. Коли трохи 
прохолонуть, легко вийняти на 
стільничку. Прикрити їх зверху 
переверненою тортівницею, не
хай зовсім вистигнуть.

На ніч намочити морелі. Зва 
рити їх, перетерти через сит
ко, втерти з цукром і перело- 
жити коржики. Зверху теж по
мастити тією мармелядою.

Додатки на склицю сполучи
ти і все разом добре втерти. 
Залити зверху торт, помастити 
боки, прибрати.

ринного. А різниця між темним 
а білим мясом лежить тільки у 
будові тканок. Біле мясо делі
катніше у своїй структурі. Воно 
й зрозуміле. Будова мясної 
тканки у великої корови чи во
ла мусить бути відмінна від ма
лої кілька чи кільканадцять- 
фунтової птиці.

Мясо дробу має свій відмін
ний, специфічний смак. Нале
жить до мясив легкостравних 
і тому вживають його у харчу
ванні хворих та видужанців. 
Виступає також часто у вибаг
ливих стравосписах.

Спосіб його приладжування 
не різниться від інших мясив. 
Його можна приладжувати — 
вареним, смаженим, печеним. 
Для варення чи печення вжива
ють цілої штуки, а в кусниках 
дріб — смажуть або дусять.

Час печення різногб дробу:
Дріб Температура Час на 1 ф.
Курка 300° 30-45 хв.
Когут 325° 25-45 ”
Качка 325° 20-30
Гуска 325° 20-25
Бажант (фазан) 325° 15-20
Індик 8-10 ф. 300° 20-25

10-16 ф. 300° 18-20
18-25 ф. 300° 15-18

Дика качка 325° 15-20

Мясо повинно мати перед пе
ченням хатню температуру. В 
загальному до обчислення часу 
треба додати ще 15—ЗО хвилин 
на те, щоб посуда та штука за 
грілись.

Дріб можна дістати на ринку 
вже приготований до прила
джування. Коли ж попаде нам 
у руки жива птиця, то зарізав
ши, не можна її зараз прила
джувати. Мясо буде тверде й 
ликувате. Треба залишити шту
ку в холодному місці бодай на 
24 години. Кажемо тоді, що мя
со „дозріває". Наступає від- 
пруження мязів, які зараз по 
забитті мають певну тугість. 
Мясо мусить „скрушіти".

До цієї групи вчисляється 
теж звірятко домашнього хо- 
ву — крілик. Мясо крілика по
дібне до мяса молодої куряти
ни. У приладжуванні його є 
повна подібність із дробом.

Наталя Костецька



ДИТЯЧА ЛЮБОВ
Гей, на сцені в кольоровім світлі 
Стали діти, мов квітки розквітлі, 
Стали діти — маки і блавати 
Пісеньок хороших заспівати. 

Фортепіян
.Починає: бім, бом, бам —
То Степан 
Помагає співакам.

Ось почуйте, Петрикова ненько,
Як виводить Петрик ваш тоненько! 
Ось почуйте, Мирославчин татку,
Як співає ваша доня гладко!

Мов пташки
Відізвались дівчаточка-співачки: 
Мов жучки
Забреніли хлопчики-співаки. 

Згомоніли, мов дзвіночки в полі, 
Ярославки, Юрчики і Олі,
Задзвонила голосочком Галя, — 
Зашуміла оплесками заля.

Слава вам,
Молоденьким співакам:
І дівчатам-пташенятам,
І хлоп’ятам-козакам!

Р. З а в а д о в и ч

П р и к а з к и
На світі знайдеш все, крім 

рідної матері.
Материна молитва зо дна мо

ря виймає.

Вечір тихо на сурму заграв, 
попливли срібні тіні. 
Спалахнули рожево зірки 
в небі синім —
Та й люлі . . .
Вітерець перебіг по траві 
і приліг під кущами.
Спи дитинко, — тебе стереже 
серце мами —
Та й люлі . . .
Люлі-люлі, дитинко моя, 
люлі-люлі, кохана.
Мама ніжно колише тебе — 
спи, до рана!
Та й люлі . . .

Ір. Наріжна

Гей, чи то раненько 
Зірка засвітила?

То до нас матуся 
Усміхнулась мила.

Чи защебетала 
У гаю пташина?

То до нас озвалась 
Матінка єдина.

Чи роса вечірня 
На троянди впала?

Ні, то наша мама 
Нас поцілувала.

(рз)

Хлопчик:
Я тепер маленький,
Вмію небагато,
Та колись я буду 
Дужий, як і тато.

Дівчинка:
Я тепер маленька,
Вмію небагато,
Та колись я буду 
Дужа, як і мати.

Обоє:
Ми не пожалієм 
Ані сил, ні труду,
Татові й матусі 
Помагати будем.
Хто ж міцніш кохає,
Як не батько-мати? 
Милий довг любови 
Треба їм віддати.

(рз)

МАТІНЦІ
Мамо моя люба,
Рідна моя мати!
Всі до тебе прибігаєм —
Честь тобі віддати.

Наша рідна ненька,
Як то сонце ясне,
Береже нас від лихого — 
Приводить до щастя.

Під твоєю опікою 
Гарно підростаєм,
Щасливі, веселі, гожі 
Мов ті квіти в маю.

То ж за те, матусю 
Господа благаєм,
Щоби многих літ діждалась 
У рідному краю.

Анна Сивуляк

ДЕСЬ ТУТ БУЛА ПОДОЛЯНОЧКА

К О Т И К
Скочив котик, 

сів на плотик,
Миє ротик 

і животик.
Він миленький 

і чистенький,
Гарний Мурчик 

мій маленький!
Марійка Підгірянка

Десь тут була подоляночка, 
Десь тут була молодесенька! 
Тут вона сіла, тут вона впала, 
до землі припала, 
сім літ не вмивалась , 
бо води немала.

Ой устань, устань,
подоляночко, 

Ой устань, устань,
молодесенька! 

Умий своє личко, 
га личко біленьке, 
біжи до Дунаю, 
бери молоденьку, 
бери ту, що скраю!
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Д л я  м а м и

Катруся стояла перед вітри
ною великої крамниці з квіта
ми і дивилася на прегарну ви
ставу.

■— Дивись Надю! — сказала 
до своєї старшої сестри, що з 
нею була. — Дивись, яка чудо
ва квітка! А в якій вазочці! О, 
я мушу цю квітку купити для 
нашої мамусі на її завтрішне 
свято.

— Але ж Катрусю, це якась 
рідка відміна троянди! Вона 
справді незвичайної краси і рід
косте. При ній навіть нема по
даної ціни. Ні, Катрусю, ти не 
купиш цієї квітки. Вона не для 
таких, як ми. Вона задорога.

— Що це значить: „задоро- 
га“ Що може бути на світі за- 
дороге для нашої матусі? А я 
таки куплю цю квітку разом
із вазою! — Знай, що я нашу 
маму так люблю, так дуже лю
блю. О, як я колись доросту і 
матиму власні гроші, то я мамі 
справлю чудову, оксамитну 
сукню, отаку довгу, до самої 
землі і вишию її прегарними 
взорами, золотими та срібними 
нитками... Ану, Надю, під», опи
тайся про ціну квітки!

Надя дуже неохотно пішла 
запитатись. Ціна, виявилось, 
була досить висока.

— Це нічого! — сказала Ка
труся. — Стільки напевно є вже 
в моїй свинці-скарбонці. Скажи 
в крамниці, щоб вони яку го 
динку задержали цю квітку для 
нас, а я побіжу додому, розібю 
окарбонку й принесу гроші. Ти 
тимчасом посиди отут у парку 
на лавочці. Добре?

Надя усміхнулася:
— Добре, Катрусю, біжи! А 

якщо не стане твоїх грошей, то 
я тобі доложу. (Надя була вже 
доросла і заробляла грош і).

Катруся на радощ ах побігла 
додому. Вона мала таку глиня
ну скарбонку, яку кожного тиж
ня доповняла дрібними грішми. 
А то татко й мама, а часом 
старший брат або сестра дава
ли їй по кілька дрібняків, коли 
приносили заробітні гроші. Д е
коли давали „нікель", „дайм", 
а бувало й „кводер" попав.

Нераз Катруся мріяла, що за 
ці гроші купить собі візочок 
для ляльки або якусь гарну гу
цульську касетку в „Базарі" А 
в цій хвилині про все забула. 
Одним махом розбила скар
бонку.

Посипались грошики. Катру
ся скоро позбирала їх до тор
бинки й щосили побігла назад

до крамниці. Зо страхом: ану ж 
прийде запізно. Ану ж хтось 
уже купив цю квітку! Біжить, 
аж духу їй не стає.

На щастя, застала Надю на 
місці. Почислили гроші.

— Богу дякувати! — каже 
Надя. — Твоїх власних грошей 
стане, Катрусю.

—■ Ото ж то! — кликнула Ка
труся. — Я так собі й бажала, 
щоб дарунок був від мене й за 
мої гроші. На, йди, купуй!

І так вони купили цю рідку 
квітку і, гарненько запаковану, 
понесли. А несли її на переміну 
трохи Надя, а трошки Катруся, 
мов якусь святість.

А в „Мамин День" багато бу
ло подарунків для мами, і від 
татка, і від братів та сестер Ка
трусі. Вони лежали на столику

у вітальні, чепурненько поскла* 
дані.

Мама дуже тішилася — і най- 
лоновими панчішками, і пара
солькою, і кремом для краси, 
і золотою браслеткою. Але — 
найчастіше похилялася над 
квіткою Катрусі.

Пестила її пелюстки, вдиху- 
вала чудовий запах і шептала:

— Прегарна! О, яка свіжа! 
Ох, як пахне!

Зворушена Катруся стояла 
збоку і з великої радо- 
сти слова не могла промовити. 
Тільки в той час, коли мама по
хилялася над її квіткою, сер
денько Катрусі билося живіше: 
Тьох-тьох! Тьох-тьох!...

Олена Цегельська

Довповнюйте бібліотеку 
вашої дитини

НОВИМИ ВИДАННЯМИ!
У видавництві 
Євшан-зілля —

Івасик-Орлик 40 ц.
Юрій Тищенко —

Р. Завадович: Сойка-штукар* 
ка 1..—

“Базар” —
„Осінь” — 70 ц,



Бобик, горошок і квасолька
В гарний, погідний день троє 

малих школярів ішли до ш ко
ли. їх щойно недавно записали. 
Жили вони недалечко за мі
стом, а до школи йшли д оро
гою, що мала невеличкий гор
бок. Коли діти вийшли на цей 
горбок, стали спочивати і роз
глядатися, та розмовляти:

— А пані учителька казали 
чогось принести зі собою або 
горошку, або квасольки, щоб 
було на чому числити — так 
хлопчик .

— О, а я не забула! — вигук
нула дівчинка, — ось'маю цілу 
коробочку квасольки 1-.

І вона добула свою коробоч
ку, та й стала показувати. Аж 
тут несподівано вискочила од
на квасолька з коробки та й 
покотилася з горбочка у при- 
дорожний рів. А діти дивились 
їй услід.

— Е, що там, одна квасоль
ка — невелика шкода. — А по
тім перший хлопчик добув 
жменю горошку на показ. Ба! 
й  один горош ок вискочив із 
руки, та й покотився з горбоч
ка цим самим шляхом, що й 
квасолька і так само звернув 
до рова.

— Побіг за квасолькою!
А другий хлопчик не встиг 

ще розтулити долоні, Коли в 
нього вихопився один бобик і 
поміж пальчики вискочив на 
дорогу, та й собі побіг точні
сінько за тими. Зацікавлені д і
ти побігли туди, шукали, гля
діли. Не знайшли нічого.

— Обійдеться! — махнули 
рукою, та й пішли до школи.

А бобик, горош ок і квасоль
ка опиншіися в одній і тій са
мій ямці в рові, при дорозі. Та 
й лежать. Став чоловік — д о 
рожник вулицю замітати та й 
прикрив їх легеньким пилом, 
їм стало тепленько та любо. 
Притулилися до себе, та й за 
снули. Аж раз зробилося тепло 
і став падати дрібний дощик. 
І вони пробудились.

—-• Ой! — скрикнула квасоль
ка. — Я щось дуже змінилася! 
На мені вся суконка побабчи
лася і потріскала.. О! Як я по

грубшала! Що то буде? Що це 
діється?

— І я, і я! — перелякався го 
рошок. — Ось, мені на голівці 
якийсь ріжок вискочив! — Що 
то буде? Що то буде?

— Ба, і я наче розпадаюся на 
двоє! — О, як мені лячно! 
Може я хворий... —■ зажурився 
бобик.

І вони всі троє дуже засуму
вали. А дрібний, теплий дощ ик 
як почув ці нарікання, сердеч
но засміявся:

— Чого це ви, — каже — так 
налякалися? — Ви не знаєте, 
що з вами діється? Та ж ви 
ростете! Ви ростете!

І так було. За кілька днів во
ни вихилили перші листочки 
на світ. Такі свіжі, зелененькі, 
шовкові. О, який гарний світ! 
Як гріє сонечко! — А вони ро
стуть і набіраються сили. Л е
гесенький вітрець колише ни
ми. Бджілки та мушки бринять.

Одного разу знов надійшли 
ці школярики, стали на гор
бочку і пригадали собі, що то 
ді було. Глянули туди, де тоді 
покотився горошок, квасолька 
і бобик, та й здивувалися і вті
шилися. На цьому місці вже 
вітрець колише три ростинки.

— Моя квасолька! — Мій го 
рошок! — А оце і мій бобик 
тут! О, як виросли! Які прекра
сні! — Так, це вони, наші любі, 
наші рослинки!

І любуються, милуються ни
ми, цілують свіжі, шовкові ли
сточки. А далі позбирали па
тичків і обгородили рослинки, 
щоб їх хто не пошкодив.

— Це наш городчик, — ска
зали.

І так їм сподобались ці ро
слинки, що як прийшли додо
му, попросили маму, щоб їм 
дала по грядочці біля дому. 
Там вони заложили собі справ
жній городчик. Посіяли різні 
насіннячка і квіток насадили. 
А ввечорі, коли приходили із 
школи, підливали рослинки і 
пололи. Часом приносили зі 
своєї грядочки вязаночку редь- 
ківці, а часом китичку квіток 
для мами.

А коли вже все з городчика

СКРИВДЖЕНИМ КОТИК
Юрко, Нестор і Мартуся 
Гарні діти, що й казати,
Але разом як зберуться,
Котик наш тікає з хати.
— Ти, нечемний боягузе, —  
Стала Марта дорікати, —
Ти мене соромиш дуже:
Гості в хату, а ти — з хати. 
Хіба ти не знаєш досі,
Що коли у хаті гості,
Треба чемно їх вітати,
А не з хати утікати? —  
Засоромивсь бідний котик, 
Опустив в долину носик, 
Потім випроставсь одразу,
Сів поважно та і каже:
— Знаю чемність і привіти, 
Але як мені терпіти
Стільки кривди і образ 
Кожний час і кожний раз?
Той за хвостика тягає,
Той у возика впрягає.
Хіба коник я, не кіт?
Хіба хвостик не болить?
Я терпіти більш не хочу,
Д о сусідів перескочу.
Там я кривди не побачу 
І ніколи не заплачу. —
Діти слухали й мовчали: 
Соромно їм дуже стало.
— Вибач, котику, ти нам,
І мені й моїм гостям, —  
Просить котика Мартуся, —
—  Я за всіх тепер ручуся,
Що не будем більше ми 
Кривди діяти тобі. —
Котик видно погодився,
Чемно дітям поклонився, 
Потім скочив на віконце 
Гріти спиночку на сонці.

М. С.

ВМИЄМ ЛИЧКА!
У зеленім лузі
Там блищить криничка —
Вмиєм, вмиєм, друзі,
Оченьки і личка.

Вмиєм чисто ручки,
Вмиєм чисто ніжки,
Щоб здоровя мати 
Наче ті горішки.

Хлюп, хлюп, хлюп водичка, 
Вмиєм, друзі, личка,
Вмиєм ручки діти,
Щоб цвісти, мов квіти.

Р. Завадович.

позбирали, то знов його пере
копували і садили нове. А во 
но росло. І тато раз сказали:

— Земля родить. Галя Ц.
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U K R A I N I A N  W O M A f r
OUR ENGLISH COLUMN

■mm-

THE UKRAINIAN MOTHER 
UNDER COMMUNIST REGIME

During the first years of occu
pation of Ukraine the communists 
introduced their own body of 
laws which was meant to reform 
the foundations of the family. 
The matrimony and divorce were 
reduced to a mere formality. Le
gitimate as well as illegitimate 
children were made equal before 
the law.

The Ukrainian woman faced 
this presaging reform with appre
hension. Her trust in God, the 
time-honored traditions, her con
cern over the future of her chil
dren proved stronger. The m ajor
ity of Ukrainian families had not 
been shaken down by the com
munist schemes. Yet even the 
small fraction of women in USSR 
that went in for seductive free 
love, brought about such a mess 
into the way of life that after 
years of confusion the old m atri
monial laws were restored. The 
latest was a decree forbidding ab
ortions.

But tihese attem pts did not mo
derate the position of the mother 
in USSR. She is breaking down 
under the burden of strained 
double struggle — that for the 
physical existence of the family 
and for the soul of her child.

The housing shortage in the 
towns of USSR, and of Ukraine 
in particular, (a family is usually 
packed into one room which 
serves as a bed room, kitchen and 
living room) — renders it difficult 
to observe sanitary conditions. 
The lack of indispensable articles 
for the care of the infant, as tubs, 
diapers, as well as scarcity of 
clothes and s!hoes for children 
goes hard with the mother taking 
care of them. Above all the want 
of food .products (much of the 
food is beinig shipped abroad and

the populace of Ukraine contin
ues undernourished)' — is •pre
venting the mother from feeding 
her family adequately. Besides, 
the mother must also be gainfully 
employed and wait continually in 
queues to obtain food or other 
necessities. The insecurity and 
constant fear of persecution are 
mounting this oppressive situa
tion.

A m other’s struggle for her 
children’s existence is absorbing 
all her energy. It might appear 
that she would have no time left 
to wrestle for the soul of her 
child. Still there always remains 
at the bottom of human heart the 
desire and need of quest for the 
good and the truth. The m other’s 
conscience does not .permit her to 
acquiesce to Soviet design of 
bringing up children. And so be
gins the contention between the 
mother and the hated system, 
strife seemingly concealed, w ith
out any declaration, but a reso
lute one,, ever recurring.

The bolsheviks set forth new 
and enticing slogans which may 
bias the opinion of the youth. 
They misused and abused the 
Christian morals of -equality and 
fraternity, and turned aigainst re
ligion, proclaiming its profession 
of faith as detrimental to the peo
ple. The slogans of equality of all 
peoples they likewise perverted 
for their partisan -end to enslav;e 
the weaker ipeoples. They also 
misinterpret the slogan of “inter
national education” to condone 
their s'chemes for Russification of 
other peoples. The freedom of the 
press and of thought is permitted 
only within the sphere of the 
communist totalitarian line.

Therefore the m other in U k
raine has the mission to expose

A UKRAINI AN AT TH E  
CONGRESS OF JOURNALISTS 
iJN HOMBURG* GERMANY

Under the sponsorship of the 
German women’s organizations 
“F rauenring” ail international 
congress of women; journalists 
was held recently in Homburg, 
Germany. W omen journalists 
from 12 nations took part in the 
conference. Our periodical “Our 
Life” was represented by Mrs. 
Maria Tomashivska who address
ed the assembly as a spokesman 
for Ukrainian women journalists 
in emigration. .

The congress discussed the 
problems of the range of work 
and earnings of women journal
ists. The general idea of disctts- 
sions was that in spite of relative
ly smaller number of women 
journalists the scope of their ac
tivities is very wide. The speak
ers showed a profoundly humane 
and individualistic approach to  
every question. They were inter-: 
ested primarily in social work, 
women’s suffrage, and co-opera
tion among the peoples.

the falsehood and deception of' 
these slogans while rearing her 
children. She is doing this pru
dently and carefully, so tihatr oth
ers might not overhear o r that 
the children might riot divulge 
her tru th  to other youngsters. It 
may seem incredible for a mother 
to bring up ’her children tiiider 
the commuiiist terroristic  regime. 
However, even under such condi
tions the mother may perform 
miracles. The resistance put up 
by the Ukrainian Partisan Army 
(UPA) proves that in the breasts 
of the Ukrainian youth glows the 
profound love of freedom, and 
the frequent‘ escapees from the 
lands behind the Iron Curtain 
show us in their revelations the 
real sentiment of the enslaved 
people.

Julia Pisareva.



LUDMILA STARITSKA- 
CHERNY AKHIVSKA
AUTHOR — PATRIOT — MOTHER

Ludmila Staritska-Chernyakhiv- 
ska was iborn in 1868. Her father 
Mikhaylo Star.itsky was an au
thor who devoted his talent and 
work to the Ukrainian theatre. 
She inherited her skill from her 
father and also worked in dram a
turgic field. During :her life she 
produced a great deal of literary 
work, il>ut her plays top other 
writings and still hold their foot
ing on the stage.

Yet she .prevailed not only as a 
w rite r ; she was likewise a promi
nent Ukrainian patriot. Her pat
riotism was pervaded by fullness 
of heart and idealism.

The year 1915—World W ar I. 
Within the Russian realm ex
treme hostility was rife to the 
slightes-t expression of national 
consciousness of the Ukrainian 
people. In order to save the U k
rainian Club from suppression, its 
board decided to set up a hospital 
for wounded soldiers. Staritska- 
Chernyakhivska, who was on the 
board, had a 'bright idea to create 
at the hospital a school for the 
wounded. Her idea appealed ’to 
others. The board took pains to 
get to its hospital mostly U krain
ian soldiers to be cared for. They 
were given books and lectures, 
also illiterate boys had an oppor
tunity there to overcome tlhe і r 
incapacity to read or write. An 
atmosphere of friendly -coopera
tion flowered within the institu
tion which made its influence felt 
among the soldiers. Ludmila was 
the soul of the centre, and no 
wonder the boys were very g rate 
ful to the members of the U k
rainian <Chib for such care, a tten 
tion and friendliness. Subsequent
ly they were writing letters from 
home praising the humane work 
of the centre in Kiev.

The war brought forth many 
needs and stresses. In Kiev the

Attend the Ukrainian National 
Women’s Leauge of America 
Convention in Detroit, Mich. 
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Ukrainians -established also two 
homes for orphans and for home
less children. Staritska-Chernya- 
khivska here too was one of the 
executives. It had been on her in
itiative that a class of Ukrainian

language had been started there. 
She persuaded some Ukrainian 
patriots to join her in her endeav
or and thus created such a cheer
ful -atmosphere within the chil
dren’s homes, that tlhe youngsters 
were gladly listening to every- 
thimg their “aunts” were telling 
them. The leader, Ludmila, was 
regarded by them as their mo
ther.

The Russian authorities of oc
cupation have deported many U k
rainian patriots from Galicia into 
the exite in Siberia. Since they 
were traveling through Kiev, the 
Ukrainian leaders there were able 
to effect the release of some of 
the deportees, as well as to ob
tain permission for them to re
main in Kiev. Still a great m ajor
ity of them was sent to Siberia. 
Then Staritska-Chernyakhivska 
decided upon a long journey 
across Siberia in order to aid 
those Ukrainian exiles.

However, it never occured to

THE CONGRESS OF 
MOTHERS WORLD 
MOVEMENT (MMM)

The Educational Committee of 
the World Federation of U krain
ian W o m -e n ’ s Organizations 
(W FUW O) has prepared a brief 
on the -educational course of the 
Ukrainian mother, to be read at 
the MMM Congress which will 
be held on June 8 at Brussels, 
Belgium.

The first part of the treatise 
deals with educational conditions 
in Ukraine, while the second one 
with the status of Ukrainian -im
migrants incident to this prob
lem. The summary has been pre
pared by leading Ukrainian peda- 
gogs.

The W FUWO will be repre
sented at this world congress by 
its delegates from Canada.

her during her protracted jour
ney through Siberia that she 
would again traverse the same 
difficult road 20 years after. Yet 
it came to pass. Her daughter Ve
ronica was arrested in 1934 and 
sent into exile in Siberia on the 
basis of some baseless accusation. 
Having learned of it, her mother 
resolved to start a search for her 
in vast Siberia. She inquired at 
the offies of Soviet authorities 
about the place her daughter had 
been sent to, but of no avail. F in
ally she received an unverified in
formation that Veronica had been 
sent to one of the insane asylums 
in Siberia. Upon learning this she 
embarked upon a new and p ro
longed pilgrimage from one asy
lum to another in Siberia. The 
mother's love surmounted all dif
ficulties, yet her suffering and 
striving was again in vain. She 
returned from .Siberia to Kiev ex
hausted and desperate, for she 
could not find her daughter and 
was not even able to secure in
formation of her whereabouts.

Before the bolsheviki retreated 
from Kiev in 1942 they had de- 
p o r t e d Lu dm і 1 a S t a r it s ka -Che r - 
nyak'hivska. But it is still not 
known where to, nor what hap' 
pened to  this illustrious person, 
great patriot and affectionate mo
ther.

Nadia Ishchuk
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—  С Ф У Ж О  —
Світова Федерація Українських Жіночих Організацій

Л. Бурачинська

При будові домашнього вогнища
Економічні умовини домаш 

нього вогнища — так звучала 
назва анкети, яку розписав Сві
товий Союз Матерей серед 
своїх членів. Цього-річний кон
грес присвячений виховним 
завданням та видно — показа
лась потреба зясувати також 
економічну сторінку прожитку, 
бо ж вона сильно відбивається 
на виховній ролі матері. В тому 
змислі розписало її СФУЖО 
поміж своїми членами й зібра
ло дані із девяти країн (Англія, 
Аргентина, Австралія Бельгія, 
Бразилія, Канада, Німеччина, 
ЗДА, Чіле, Венезуеля).

Як живе, як будує домашнє 
вогнище українська мати-посе- 
ленка? На це й дають відповідь 
сухі цифри на кільканадцяти 
листках. Вони говорять своєю 
мовою для знавця й дослідни
ка. А для людей із меншою 
уявою розказує українська ма
ти з Бразилії ширше про свою 
недолю.

Перше питання анкети вима
гало тільки цифр: яка платня у 
вашій країні — некваліфікова- 
ного й кваліфікованого праців
ника та урядовця? На це прий
шла відповідь у девяти валю
тах, яка означувала всюди пра
цю кваліфікованого робітни
ка, як найкраще платну.

Друге питання вяжеться тіс
но з першим. Котра платня за 
безпечує родину з чотирьох 
осіб? Виявилось, що тільки ква
ліфікованого робітника. Неква- 
ліфікований робітник і урядо
вець може вдержати тільки 
жінку.

Як радить собі родина, коли, 
заробіток батька не вистачає? 
Тоді, ясно, мати йде на заробіт
ну працю. Дітей віддають під 
опіку дитячих садків або сусі
дів — за оплатою. Часто бать
ко й мати чергуються в догля

ді дітей: батько працює в день, 
а мати йде працювати ввечорі 
(ЗДА, Англія). У Південній 
Америці йдуть також діти до 
праці, як тільки закінчать 14 
рік життя. Вакаційний заробі
ток юнацтва широко практику
ється в ЗДА й Канаді. В одній 
тільки Бельгії наша мати не йде 
працювати поза хату. Вона 
розробляє город і присадибне 
господарство, приймає столів- 
ників і таким способом причи
няється до прожитку родини.

Які додаткові оплати дістає 
батько родини, коли мати не 
працює? Д одаток на дружину 
признають тільки деякі держ а
ви, як Аргентина, Бельгія, Ка
нада. В Чіле цей додаток при
слуговує тільки дружинам уря
довців. Натомість усюди, окрім 
ЗДА, виплачують додаток на 
удержання дитини, а в Австра
лії і Бельгії також покривають 
кошти пологів. Звільнення від 
особисто-доходового податку 
в певному розмірі подали тіль
ки Англія й ЗДА.

Подібно є й із лікуванням ро
дини працівника. В європей
ських країнах ця справа упо
рядкована настільки, що всюди 
родина має забезпечене ліку
вання — домашнє, амбулянсо- 
ве і шпитальне. В Австралії 
тільки амбулянсове і шпиталь
не, в Аргентині тільки шпиталь
не, у Чіле користується без
платним лікуванням тільки сам 
ро'бітник, а в ЗДА й Канаді та 
кого лікування немає, а можна 
його осягнути тільки при по
мочі добровільного обезпечен- 
ня.

Останнє питання — які кори
сті має домашнє вогнище, коли 
мати зарібково не працює — 
дало вимовні відповіді. Голов
ний натиск покладено на ви
ховні можливості її, що тоді

скріплюються. Також вказано 
на кращі здоровні й гігієнічні 
основи домашнього вогнища, 
коли мати є вдома. А в двох 
країнах підчеркнено ще й інші 
вартості. Австралія пригадує, 
що без матері вдома завмирає 
родинне життя й тільки її при- 
явність розвиває його. А в Ар
гентині пригадують, що при 
домашній господарці вдома за 
лишається жінці все ще час для 
громадської роботи, яка сус
пільству така потр|бна.

Цих сім питань відкрили нам 
широкий погляд на справу. В 
них охоплені пружини, якими 
будується й росте домашнє во
гнище по всіх наших поселен
нях. Знаємо, що всюди почина
ли від праці некваліфікованого 
працівника і дуже невелика ча
стина зуміла перейти на інше 
становище. Вислідом того є за 
робітна праця м атері'і послаб
лення її виховного впливу. Ко
ли зважити ще й незабезпече
ність лікування в деяких краї
нах, тоді економічна і здоровна 
база цього вогнища ще слаб
ша. У погоні за заробітком ін
ші вартості відходять на даль
ший плян. Через те атмосфера 
родинного дому позначена су
хістю і поспіхом. А для громад
ських справ жінка-мати вже не 
може знайти часу чи належної 
уваги.

Ці питання й відповіді на них 
послужили цінними даними для 
Світового Союзу Матерей. Во
ни стануть підкладом для захо
дів у справі родинних додатків 
та суспільного обезпечення, 
які М.М.М. проводить у пооди
ноких країнах. Секретаріят 
М.М.М. подякував окремим 
письмом за зібрання цих даних, 
яких йому із заокеанських кра
їн бракує.

Для нас же анкета стала кар-



Олена Залізняк

Наші зовнішні звязки
І.

У минулому році на сторінці 
СФУЖО розвинулась жива ди
скусія у справі програми СФУ
ЖО і переведення її в життя. 
Конструктивна, ділова дискусія 
дуже побажана й доцільна, бо 
в міру зросту організації, в мі
ру зустрічі з тими чи іншими 
проблемами, які видвигає ж ит
тя, потрібне поновне обгово
рення і самих напрямних Феде
рації і способів переведення їх 
у життя, що в різних країнах, 
де знаходяться обєднані у 
СФУЖО централі і в різних об 
ставинах можуть або й мусять 
бути різні.

Ще в час оснування Федера
ції на Світовому Конгресі Укра
їнського Ж іноцтва у Филадел
фії представниці жіночих орга
нізацій ясно означили потребу 
і завдання Федерації, обгово-

тиною того, як важко бореться 
українська мати-поселенка за 
існування своєї родини. Вона 
пригадує нам, що її виховні м о 
жливості звужуються, а також 
вплив її на суспільство маліє. 
Зясовує нам, тут суспільство 
повинно прийти із допомогою, 
організуючи допоміжні вихов
ні установи та признаючи мате
рі те становище, яке їй прислу
говує.

А вибороти це — стає зав
данням жіночих організацій. 
Бо ж вони обєднують у своєму 
лоні матерей і розуміють та 
відчувають їх життєвий шлях. 
Тільки жіночі організації мо
жуть піддержати матір на цьо
му переломі. Це стає одним із 
наших суттєвих завдань, яке 
розгортається тепер в усій ши
рині. Виховна Комісія при 
СФУЖО вже намітила шлях 
для розвязки його.

У хвилині, коли ця стаття йшла до 
друку, наспіло останнє число „Вістей 
М.М.М.“ (N ouvelles D e MM M) де по
даний вислід вище згаданої анкети. 
Особливо широко обговорена саме 
відповідь на питання четверте (дода
ток на родину) і пяте (кошти лікуван
ня сімї).

рили в загальних зарисах д о 
роги, якими треба йти до намі
ченої мети.

Дуже ядерно окреслює ті зав
дання одна з торічних диску- 
танток п. Наталя Іщук-Пазуняк 
у 10 “Н. Ж .”, 1952. Для при- 
гадки наводжу цей уступ у ці
лості:

Напрямні СФУЖО обгруито- 
пані національно - державними 
потребами і то не в еміграцій
ному аспекті, а з точки погляду 
потреб України. — Завданням 
СФУЖО є: 1. активізувати і 
сконсолідувати все здібне до дії 
українське жіноцтво, розкинене 
по всьому вільному світі, 2. згур
тувати ЙОГО ДОНКРЗ'ГИ спільної 
української національно - дер
жавної ідеї, 3. влити в нього ду
ха соборності*, 4. охоронити йо
го перед фізичним і моральним 
занепадом, 5. зберегти для У кра
їни душу дитини тієї мате])і, як1’її 
доводиться жити серед чужомов
ного населення і допомогти ЇГг 
виховати своїх дітей па повіго- 
вартісних громадян майбутньо* 
Зтк р а ї н с ь к о ї  держави, а як зайде 
потреба, то й борців за неї, 6. 
причинитися до консолідації' 
всіх наших політично-громадсь
ких чинників та здобути зиачу- 
чий голос з' загально-націоналі - 
них справах, 7. здобзнги звязки
з міжнародними жіночими орга
нізаціями світу й увійти в кон
такт із чільними жіночими осо
бистостями різних країн та че
рез виявлення своїх фактичних 
духових вартостей здобути собі 
моральний капітал серед найви
щих діючих жіночих кругів і 
тим самим мати змогу поставити 
в обопоні тієї страдаїїьної мате
рі й жінки на Україні своє ваго
вите й міттне стово. стово правдп 
про ту з'країнську матіп. слово 
оскарження ня її мучителів, с л и 
во оборони її прав та прав її 
країни.

Напоямні, окоеслені п. Пазу- 
няк треба в загальному вважа
ти за ту ідеологічну підставу, 
на якій повинна основуватись 
не тільки праця Федерації, а

всіх сфедерованих у ній жіно
чих організацій.

Багато з намічених завдань 
уже розпочато, а деякі з них 
уже дали добрий вислід. Пере
ведення переселення вдів та ак
ція допомоги залишенцям є 
успішним започаткуванням сус
пільної опіки. Створення Ви
ховної Комісії та встановлення 
виховних референток допомо
же матерям усвідомити собі їх
ню виховну ролю у збереженні 
молодого покоління. Підготова 
культ, освітнього матеріялу 
для імпрез та сходин улегшує 
працю над собою.

Але неменш важною є проб
лема наших звязків із чужим 
довкіллям у новому світі. Цю 
ділянку хотіла б я порушити 
тепер, розглядаючи її в аспекті 
одиниці й організації.

З чужим довкіллям зустріча
ємось хоч не хоч, навіть і тоді, 
коли зумисне звужуємо наші 
звязки до найтіснішого гурта 
знайомих чи рілні. Чуже дов
кілля бачить і оцінює нас і то
ді: пои праці на фабриці, у 
крамниці пои закупах, на ву
лиці чи у парку на проходах.

Гідна постава, культурна ви
щість чи оівновартість у відно
шенні до інших, а в ніякому ра
зі почуття меншеваптости, по
винні ціхувати укоаїнок при їх 
зустоічі з чужинним світом. Ви
робляти пошану і поизнання 
для укоаїнської людини у що
денному співжитті з чужим дов
кіллям — це вже є свого ооду 
пропаганда укоаїнськ<">< сп^явч, 
шиоення правди поо Україну.

Звісно, потоібне і в приватно
му контакті інформування поо 
нашу країну і нарід, поо його 
минуле й сучасне, але лише то
ді. коли можна дати вірні і ви
черпні інформації, бо повеохов- 
ні й баламутні поиносять лише 
шкоду для справи.

(Докінчення буде)
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Із життя жіночих організаційВІСТІ ФЕДЕРАЦІЇ
У березні розіслала Вих. Ко

місія при СФУЖО реферат 
Іванни Петрів п.н. “Релігійне й 
національне виховання дити
ни”. Це фрагмент праці, при
значеної для конгресу М.М.М. 
у Брусселі, який авторка там 
відчитає. Виховні референтки 
наших централь подбають за 
відчитання й передискутовання 
цього реферату.

У квітні розіслано програму 
Дня Матері. Вона обіймає про
мову, кілька деклямацій та пє- 
ску “Мамо, хлібця!” Авторкою 
цього монтажу є наша культ, 
освітня референтка Віра Шпа- 
ківська. Жіночі централі зм о
жуть використати ці матеріяли, 
в цілому або частинно, щоб зя- 
сувати страдальний шлях мате
рі під большевицьким пануван
ням.

Комітет відзначення роковин 
голоду діє

Нещодавно розіслав Комітет 
усім жінкам, що пережили час 
великого, штучно створеного 
голоду в Україні, запрошення
— описати свої спостереження. 
Наспівають уже запити й ма
теріяли.

Комітет збирає також мате- 
ріял про голод, що появляєть
ся друком, щоб дістати суціль
ну картину того часу. Завдан
ням Комітету є змалювати 
страдальний шлях жінки у цій 
великій катастрофі. Над цією 
темою працює вже кілька жі- 
нок-спеціялістів із централь
них земель.

ПО ЗЇЗДІ ЖУРНАЛІСТОК 
У НІМЕЧЧИНІ

Заграничні журналістки, від
бувши зїзд  у Гомбурґу, біля 
Франкфурту,*) відвідали різні 
країни Німеччини. Частина їх 
відбула конференцію з пред
ставниками преси в Нюрнбергу, 
обговорюючи ідею Обєднаної 
Европи. При цьому зі сторони 
італійських делегаток запропо- 
вано створити один загально-

*) гл. статтю М. Томашівської: Кон
грес журналісток у ч. З „Н.Ж.“.

Аргентина
Жіноча Секція “Просвіти” 

перевела дня 8. березня свої 
заг. збори та надіслала звіт із 
діяльности. Управа відбула 12 
засідань, де й проводилась її 
праця. Із імпрез Секції слід від
мітити свячене, Свято Матері, 
прийняття в честь Епископа 
Кир Ніля, Свято Миколая та ве
чорниці з фантовою дотерією.
У звіті згадані також організа
ційні поїздки членок управи до 
секцій на провінції.

Цікаво поставлена відчитова 
ділянка. Доповіді давали пп. Л. 
Тауридзька, Л. Вітошинська, Л. 
Богацька, О. Романишин і А. 
Середяк. У цілому відбулося 12 
рефератів на актуальні теми, а 
цікавіші з  них ми відмічували в 
“Нашому Ж итті”

Ж іноча Секція опікувалась 
суботньою школою в “Просві
т і” та покривала платню вчи
тельки. Виховною референткою 
для звязку з Вих. Комісією 
СФУЖО. йменовано п. Лідію 
Т ауридзьку.

До нової управи Жіночої 
Секції “Просвіти” увійшли: 

Люба Богацька, голова, Со
фія Демчук, містоголова, Ната
ля Стрийків, секретарка, Марія 
Боднар, заступниця, Юлія Ка- 
чанівська, скарбничка, Софія 
Хамуляк, заступниця, Розалія

європейський журнал, що по
давав би інформації та діяв би 
в користь порозуміння між по
одинокими народами. Під час 
побуту в Бонн журналісток 
прийняв президент зах. Німеч
чини проф. Гейс. Там відбулась 
також  нарада з членами німець
кого парляменту.

Відвідавши промислові осе
редки Г амбурґу, Г анноверу, 
Берліну, Ш тутґарту і Ґеттінґе- 
ну прибули журналістки до 
Мюнхену, де їх приймало мі
сто. Баварська радіо-®исильня 
запросила їх на окрему допо
відь.

На закінчення нарад виріше
но кожного року відбувати з'їз
ди журналісток у різних краї
нах. Найближчий зїзд  має від
бутись у 1954 р. в Італії. Б.Г.Б.

Данилишин, господиня, Марія 
Мацьків, Катерина Шуплат, 
Ксеня Демчук, членки управи, 
Марія Сторож, Марія Стріль- 
чук і Мотря Гук, заступниці. До 
контрольної комісії увійшли: 
Ксеня Мушак, Оксана Романи
шин і Люба Вітошинська.

Канада
Комітет Українок Канади 

створено з представниць го
ловних жіночих організацій. 
Метою його є спільні виступи й 
акції канадійсько-українського 
жіноцтва, чи то внутрі власного 
громадянства чи назовні. Діють 
вони в містах більшого скуп
чення українців і мають центра- 
лю в Вінніпегу.

Дня 5 березня відбулись річ
ні збори Комітету й м . Торонті. 
Під проводом відомої діячки п. 
Стефанії Савчук Комітет пере
вів поважну роботу. Брав у- 
часть у підготові 60-літнього 
ювілею українського поселення 
в Канаді, у листопадовому кон
церті, святі української держ ав
носте, у вічу з нагоди приїзду 
представника УНРади д-ра Вит- 
вицького. Немало труду завдав 
собі Комітет при захс;дах коло 
створення катедри / україно
знавства в Торонті. По 4-літній 
перерві знов відзискав у мину
лому році місце на канадій- 
ській виставі. Як кожного року, 
так і в минулому допомагав у 
кампанії канадійського Черво
ного Хреста. Брав участь в усіх 
починах братнього Комітету 
Українців Канади та переводив 
збірки з нагоди різних імпрез.

До нової управи увійшли: 
пп. О. Ковбель, голова, М. Лу- 
нець, містоголова, К. Кравс, 
друга містоголова, Я. Залуць- 
ка, секретарка, А. Криськів, 
скарбничка, М. Кунікевич, Р. 
Бойко і С. Куник — контр .ко
місія.

Яр. Залуцька, секр.
...................................... ...... ...

Молода мисткиня Зоя Лісовська в 
Англії здобула другу нагороду в кон
курсі пропамятннх відзнак 1-ої Укра
їнської Дивізії УНА. ї ї  проект прийня
то як відзнаку битви під Бродами.



НА ФОНД ДОМУ СУА

Вітайте, Делегатки й Гості
Вітайте, Делегатки й Гості Десятої Конвенції Союзу Укра

їнок Америки, в Дітройті, ЗО., 31. травня і 1. червня. Дай Боже, 
перевести наради й прийняти постанови на добро СУА й славу 
організованого українського жіноцтва по цілому світі та всього 
українського народу.

Впродовж двадцятвісім років праці в Союзі Українок Аме
рики ми перейшли дорогу радощів, смутку, а врешті й важкого 
горя нашого народу й ні на хвилину його не забули. Далеко вони 
та близькі нашому серцю рідні ниви, политі кровю страдального, 
але бойового народу нашого. Туга наша невимовна. Постанова 
наша сильна, праця наша невпинна хай буде завжди, аж прийде 
день визволення від ката червоного, аж буде можна зложити 
наші молитви подяки в золотоверхому Києві, де буде „сила, воля 
і правда святая".

А прийде цей день! Прийде, бо ми не перестанемо працювати 
й боротися за нього.

Союзянко, дочко України, в твоїх руках велика сила!
На минулій конвенції, яка відзначила чверть століття праці, 

Союз Українок Америки здав іспит зрілосте. Він виріс на велику 
організацію, яка здобула собі добре імя і признання у цім краю 
і в цілому світі. Досягнення це завдячує СУА своїм членкам у 63 
Відділах, які сповнені щирим патріотизмом працювали для до
бра української справи в Америці і для України.

Делегатки Десятої Конвенції будуть свідомі того, що здо
буте добре імя організації, її славний пройдений шлях, а також 
теперішній вирішальний момент у світі, коли поневолені народи 
дожидають визволення, ставить перед Союз Українок Америки 
ще більш відповідальне завдання. Це є завдання ще більшої 
праці, ще труднішої роботи, а теж пожертв і посвяти, до якої 
нас перш за все кличе голос розпуки, але й надії, наших закутих 
у червоні кайдани сестер і братів із Рідних Земель.

Маючи це на увазі, Делегатки Десятої Конвенції СУА прий
муть відповідні резолюції й постанови, які дадуть директиви 
і напрям у дальшій праці — великій громаді союзянок.

Союз Українок Америки є найстаршою понадпартійною на
ціональною організацією Америки, яка обєднує українок без 
різниці віровизнання й партійної приналежносте. Ріст членства 
і числа Відділів, а також поглиблення програми СУА через збіль
шення референтур окремих ділянок, дають змогу краще вико
нати велику місію, яку накладає на нас майбутнє України.

До Америки прибули наші сестри, вигнанці з Рідних Земель. 
Вони багато перетерпіли під займанцями, на скитальщині, а й тут 
переходять ще труднощі нових поселенців. Вони українські па
тріотки, які не заломалися під ударами тяжкої долі. Тепер вони 
стають нам до помочі у праці й діляться з нами своїм знанням, 
досвідом та громадським виробленням. А коли їх стане ще більше 
в рядах СУА, то ми певні, що місія, яка є перед нами, буде пов
ністю виконана.

Від конвенції СУА в 1950 році до тепер СУА збільшився на 
Іб^нових Відділів. Цей виріст у великій мірі завдячує СУА ново
прибулим українським патріоткам. Поглиблення програми СУА 
дасть ще більші можливості у кожній ділянці, для вияву кожного 
таланту в праці для України в межах Союзу Українок Америки.

Віра в поміч Господа Бога й Його благословення нехай буде'
з Вами, Делегатки Десятої Конвенції СУА!

Олена Лотоцька, голова.

Від. 2 Ч естер 1 уділ 100.00 
„ 3 Ню Иорк 2 уділи 200.00 
„ 6 Рочестер 2 уділи 200.00 
„ 20 Филад. 1 уділ 100.00 
„ 31 Дітройт Дар 50.00 
„ 36 Шикаґо 1 уділ 100.00 
„ 49 Боффало Дар 50.00 

Анна Олійник, Честер
1 уділ 100.00 

Юлія Тершавська, Честер
1 уділ 100.00 

Павлина Рубаш, Честер
1 уділ 100.00 

Анастазія Кочан, Джолієт 5.00 
Петрунеля Пецюх, Честер 5.00 
Лідія Одержинська, Фила. 1.50

НА ПРЕСОВИЙ ФОНД Н. Ж.
Від. 26 Гемтремк 25.00

ЗО Клівленд 5.00
35 Озон Парк 10.00

„ 54 Бриджпорт 5.00'
Ол. Маруненко, Бетлегем 2.50' 
Марія Сидорко, Бруклин 2.50 
Марія Луняк, Елизабет 2.00’ 
Іванна Левицька, Торонто 2.00 
Юлія Кульчицька, Д ітройт 1.50 
Ю. Б. Кучер, Питсбурґ 1.00 
Анастазія Зепко, Акрон 1.00

НА ФОНД „МАТИ Й ДИТИНА"
Від. 40 Аллентавн 50.00

41 Филад. (збірка) 11.00 
„ 45 Манчестер 8.00

Роман Завадович, Ш икаґо, 
збірка дітей до акції „Д і
ти Дітям" 43.75 

Юрій Артимишин, Нюарк 10.00 
Олька Коренець, Морріс- 

тавн, замість квітів на 
могилу бл. п. о. Л. Ча- 
пельського 5.00 

М. Калитовська, Боффало 5.0Q 
Анастазія Кочан, Дж олієт 2.5Q 
Анна Чорній, Балтимор 2.00 
Анна Цибрівська, Бруклин 1.00

Всіх наших співробітників і 
співробітниць прохаємо не над
силати однакових дописів рів
ночасно до нашої й інших ре
дакцій. Це знецінює їхню й на
шу працю і приневолює нас ста
витись обережно до кожного 
допису. Краще, коли допис по
явиться в одному часописі, а 
потім — як це водиться — його 
у цілості чи в уривку передру
кують інші, якщо він заслуго
вує на увагу.

Видання Cоюзу Українок Aмерики  - перевидано  в електронному форматі в 2012 році. Aрхів CУA - Ню Йорк, Н.Й. CШA.



ПОВІДОМЛЯЄМО ВВІЧЛИВО, ЩО ЦЕНТРАЛЯ СУА ПЕРЕ
НЕСЕНА ДО СВОГО ВЛАСНОГО БУДИНКУ „ДОМУ СУА“ 
І НОВА АДРЕСА ЦЕНТРАЛІ СУА І РЕДАКЦІЇ й  АДМІНІСТРАЦІЇ 
„НАШОГО ЖИТТЯ" ВІД ТЕПЕР Є:

909 N. FRANKLIN STREET, PHILADELPHIA 23, PA.

Річні Збори C У A
Дня 7. березня рано зійшлись 

у Централі всі члени Екзекути- 
ви з Филаделфії — пп. Бабяк, 
Пушкар, Гардецька, Ярош, Го
ловата, Пономаренко. Прибули
з Ню Йорку пп. Пелешок, Бен
цаль і Марусевич, з Честеру и. 
Пецюх, з Ш икаґо прилетіла п. 
Федуняк. Привітала їх голова 
СУА п. Олена Лотоцька. Місто- 
голова з Дітройту п. Будзол 
прибула аж слідуючого дня.

О год. 11. голова відкрила збо
ри молитвою і прочитала поря
док нарад. По відчитанні про
токолу слідував звіт голови.

Встановивши реченець звіто- 
вого часу (31. грудня 1951 — 7. 
березня 1953) вона зясувала по 
черзі всі етапи своєї роботи. У 
часі від 19. січня 1952 до 26. лю
того 1952 відбула вона органі
заційну пої(здку по Відділах, 
яку продовжувала від 4. травня 
до 4. червня того ж року. Разом 
відвідала 26 Відділів та взяла 
участь у конвенції Генеральної 
Федерації Жіночих Клюбів у 
Міннеаполісі та зїзді громадян
ства у Вашінґтоні. В тому часі 
відбула зустріч із діячками 
СФУЖО в Оттаві, Канада, де 
мала також доповідь перед укра
їнською громадою та відвідала 
декілька канадійських впливо
вих жінок. Поїздка закріпила 
звязок між Централею, а Відді
лами, вияснила багато сумнівів 
та дала багато організаційних 
спонук.

Бюро Централі вже розросло
ся до установи, що вимагає по
стійних працівників. Також ад
міністрація „Нашого Життя“ 
стала вже великим апаратом. 
Тому показалась потреба бюро- 
вої сили, що могла б відтяжити 
голову та заступати її в праці 
під час її частих виїздів.

Ділянка звязків виказує у зпі- 
товому часі один великий осяг: 
членство в Національній Раді 
Жінок Америки. Заходи і пере

говори почались ще давніше, а 
в січні 1952 нас повідомлено про 
прийняття. У жовтні 1952 голо
ва взяла участь у конвенції 
НРЖ А в Ню Йорку разом із 
реф. звязків п. Бенцаль. У квітні
1952 Генеральна Федерація Жі
ночих Клюбів запросила голову 
СУА на привітання королеви 
Голяндії. У липні того ж року 
голова СУА взяла участь у зїзді 
Українського Конгресового Ко
мітету, де були окрім неї також 
містоголова п. Кульчицька і фін 
секретарка п. Пушкар. У тому 
часі містоголова п. Федуняк за
ступала СУА на ювілейному зї
зді Союзу Українок Канади у 
Вінніпеґу.

Від попередньої конвенції 
С У А  прийняв 14 нових Відділів, 
тепер є девять у підготові. Ра
зом є 63 Відділи із 5.103 члена
ми. Молодечих Відділів є 8, але 
вони не розвиваються задовіль
но. Звязок із ними слабкий і 
тому треба б цю справу на кон
венції наново порушити.

Зі стипендійного фонду ви
плачено в звітовому часі одну 
музичну стипендію Ользі Ду- 
брівній у Дітройті.

З видавничого фонду, куди 
впливають гроші з продажі ,,Ду
ху Полумя“ тепер видає СУА 
відбитки з „Нашого Життя'. По
явились уже збірники для дош- 
кілля „Соняшні дні“ й „Листоч
ки і платочки" і друкується ку
ховарська книжка, а властиво 
перший зшиток її — „Мясива“.

У звітовому часі замовлено 
також відзнаки СУА, що вже 
були вичерпані.

Журнал „Наше Життя" роз
винувся настільки, що не пред
ставляє поважного обтяження 
для фондів СУА. Та все ж че
рез підвишку коштів друку тре
ба було при кінці 1952 підвищи
ти передплату. Одначе членки 
СУА цього не відчули, бо для

них передплата залишилась та 
сама.

В ділянці народнього мистец
тва був рух через часті вистав
ки і покази народньої ноші, на 
які йшли одяги з нашої збірки. 
Дещо вислано також до Канади 
на фільмування. Відбувся також 
конкурс писанок, в якому взя
ло участь 13 писанчарок. Комі
сія з проф. В. Січинського на 
Марії Морачевської признала 
три нагороди.

Великою проблемою стало для 
Централі приміщення, коли 
ЗУАД Комітет закупив дім і 
Централ я мусіла взяти іншу, до
рожчу домівку. Це поставило 
СУА перед конечність купівлі 
дому. Розваживши докладно си
туацію Екзекутива рішилась за
купити будинок при 909 Норт 
Френклин, який має пригоже 
мешкання і гарний город. Дім 
дає чиншовий дохід. На купно 
дому розписано у/^ґи (шери), 
декілька членок дали більші без- 
процентові позички (п. І. Во- 
лянська 500 дол., а А. Сивуляк 
300 дол.), а одна членка (п. М. 
Головата) подарувала телевізій
ний апарат, що має йти на ви- 
гравку та може принести 1.000 
дол.

Обговоривши ще кількома 
словами приготування до кон
венції СУА у Дітройті, голова 
закінчила звіт.

Звіти містоголов внесли бага
то нового з терену. П. Пелешок 
розказала про умовини праці 
Союзу Українок Америки в Ню 
Йорку. Відвідини Відділів СУА 
та заступництво СУА в Обєдна- 
иому Комітеті були в осередку її 
уваги. Новим потягненням СУА 
були спільні виступи з іншими 
жіночими угрупованнями при 
Міжнародній Жіночій Вистав
ці та Святі Ольги Кобилянської. 
Співпраця вимагає великого ор
ганізаційного хисту та дає за
доволення. П. Федуняк звітува
ла про свою працю в Шикаґо. 
Відвідування Відділів також ви
магає великої уваги. Та найбіль
ше труду коштують взаємини з 
американським світом. Союз У- 
країнок перевів кілька вдатних 
імпрез для чужинців, що спопу
ляризували серед них україн
ську справу. Вже давніше на
ладнано тісні взаємини з жін



ками поневолених народів (ли
товки, латишки, словачки, хор
ватки), які почались відвідина
ми, а потім завершились спіль
ними виступами перед амери
канським світом. Союз Українок 
у Ш икаґо перший започаткував 
свою радіопередачу, про яку по
дамо точніший з в її на іншому 
місці. Добре діє також Комітет 
„Мати й Дитина".

Слідували звіти фінансової се
кретарки (п. Пушкар) і касієр- 
ки (п. Бабяк). Перед присутні
ми розгорнулась картина грошо
вої господарки товариства, яка 
виказала зріст оборотів і по
жертв.

Референтка преси (п. Гар- 
децька) подала стан журналу 
цифрами. У звітовому часі при
було ок. 600 передплатниць, що 
можна вважати задовільним. 
Кампанії за передплатами вия
вили прихильниць нашого жур
налу, що справді завдали собі 
чимало труду. Це були пп. Лев
ка Романик у Торонто, та Іван
на Вітошинська в Англії. Все ж 
таки журнал вимагає ще піддер
жки пресовим фондом, а при
бутки його незадовільні.

Референтка звязків і суспіль
ної опіки (п. Бенцаль) подала 
огляд своїх взаємин із Націо
нальною Радою Жінок у Ню 
Йорку. Разом із головою СУА 
н. Лотоцькою вона бере участь 
в усіх сходинах Нац. Ради. У 
дальшому референтка подала 
звіт із Комітету „Мати й Дити
на", який постав за ініціятивою 
СФУЖО, але працю його пере
водять переважно Відділи СУА. 
Підкреслила розріст акції допо
моги залишенцям, що в Різдвя
ній кампанії досягнув ок. 8.000 
фунтів харчів і 9.000 фунтів одя
гу. У ній взяли участь 16 збірко- 
вих станиць.

Звіт культ, освітньої референ- 
тки (п. Голуб), яка не могла 
прибути, прочитано. Референ
тка уложила плян рефератів та 
виготовила деякі з них, як „Ве
ликодні звичаї", „Ольга Коби- 
лянська". Відбула поїздки до 
Ленсінґ, Миш. і до Дітройту та 
подала цінні вказівки щодо роз- 
вою праці в тих місцевостях.

Іменем контр. комісії промо
вила п. Марусевич. Контрольор- 
ки перевели 1. березня докладну

НЮ ЙОРК, Н. Й.
Річні збори 1 Відділу СУА

Дня 13. грудня 1952 р. відбу
лися загальні збори 1 Відділу 
СУА. Відкрила їх голова п. 1\. 
Пелешок, привітавши присутніх 
та передала провід зборів п. І. 
Бенцаль. З черги приступлено 
до звітів управи. Голова п. Ііе- 
лешок коротко зясувала діяль
ність 1 Відділу СУА в звітовому 
році, що представлялась ось так : 
Відділ 1 брав активну участь в 
міжнародній жіночій виставці, в 
Святі Матері й Ольги Кобилян- 
ської, в маніфестаціях, улашто
вуваних Комітетом Обєднаних 
Організацій м. Ню Йорку та ім
презах. Відділ 1 улаштував 6 
чайних вечорів, па які членкині 
приносили печиво безкорисно, 
а дохід із таких вечорів зберіга
лося в касі Відділу, розділюючи 
його при кінці року на різні на
родні цілі.

У своєму звіті голова и. Пеле
шок підкреслила гарну співпра
цю членок, як унутрі, так і 
другими Відділами СУА й ор
ганізаціями.

Потім звітували тю черзі мі-

провірку книг, переглянувши їх 
за цілий рік. Вгляд у грошову 
господарку Централі був пов
ний та задовільний. На тій під
ставі контр. комісія висказує 
Головній Управі своє довіря.

Після звітів широко розгор
нулась дискусія. Найбільше у- 
ваги зайняло кілька справ, що 
дали певні внески та напрямні. 
Першою з них були молодечі 
Відділи СУА, що вимагають о- 
собливої уваги. Тут роджені 
жінки мають зовсім інші заці
кавлення, як їхні матері, а та
кож інший спосіб праці. Через 
те треба б підібрати для них 
дещо іншу програму, взоровану 
на американських жіночих това
риствах. Та все ж таки в диску
сії підкреслено Відділи, де вже 
майже ціла управа складається
з тут роджених жінок, що гар-

стоголова п. Чарнецька, касієр
ка п. Дерех та секретарки п. Го- 
ловець і п. Стецька. З черги за
брала слово голова Контр. Комі
сії п. І. Бенцаль, яка здала звіт 
із переведеної контролі. На вне
сок Контр. Комісії уступаючому 
урядові ухвалено одноголосно 
вотум довіря.

До нової управи ввійшли: го
лова п. К. Пелешок, м.-голова и. 
Єв. Ликтей, рек. секр. п. М. Го- 
ловей, коресп. секр. п. О. Стець
ка, касієрка п. П. Дерех. Контр. 
Комісія: и. І. Бенцаль, п. Анна 
Михайлів і и. К. Стречак. Імпре- 
зова референтка п. К. Стречак. 
Делегатки до Обєднаного Комі
тету й Окружної Ради СУА п. 
К. Пелешок і п. І. Колодій.

М. Головей, секр.

Річні збори „Жіночої Помочі", 
Відділ З СУА

Дня 21. лютого 1953 відбулись 
річні збори „Жіночої Помочі'4. 
На збори явились майже всі 
членки Відділу. Збори відкрила 
коротким привітом голова п-і 
М. Марусевич. До переведення 
річних зборів вибрано таку пре-

монійно співпрацюють. Отже це 
є проблема, яку повинна кон
венція широко обговорити. 

Заторкнено також співпрацю 
жінками поневолених народів, 

яка так успішно розвивається в 
ІІІикаґо. Це популяризує нашу 
справу та скріплює нашу пози
цію у відношенні до американ
ського світу.

Окремої уваги набрала вихов
на справа та праця для збере- 
ження нашої дітвори. Із диску
сії виринула потреба виховного 
реферату в Екзекутиві, що й по
винна вирішити конвенція.

Назріває також потреба орга
нізаторки. Цей пост, передбаче
ний статутом — тепер необса- 
джений Одначе добре було б 
вибрати відповідну одиницю, 
що покермувала б організацій
ною ділянкою.

Видання Cоюзу Українок Aмерики  - перевидано  в електронному форматі в 2012 році. Aрхів CУA - Ню Йорк, Н.Й. CШA.



зидію: Ольга Шуст, голова; Ма
рія Демидчук, секретарка. Із зві
тів урядниць за минулий рік 
присутні довідались, яку працю 
вів Відділ за 1952 рік, якими 
фондами орудував і які народні 
цілі наш відділ піддержав. Звіти 
свої зложили: як голова — п. М. 
Марусевич, як секр. п. М. Гара- 
симчук, як секр. фін. п. А. Яндо, 
як касієрка п. М. Харамбура, а 
як контрольорки п. М. Хархан 
і п. Балаш.

До уряду на рік 1953 увійшли : 
Марія Марусевич, голова; Маг- 
далина Слободян, м.-голова, Ма
рія Демидчук, секр.; Анна Я н
до, фін. секр.; Марія Харамбу
ра, касієрка. Контрольна Комі
сія : Катерина Кені, Мей Балаш 
і Стефанія Ковбаснюк. Контро- 
ля хворих: Марія Савицька, Ан
на Васильців, Анна Андрусяк. 
Делеґатки до Окружної Ради 
СУА в Ню Йорку: Стефанія 
Ковбаснюк і Марія Демидчук, 
до Обєднаного Комітету: Сте
фанія Ковбаснюк. В 1952 році 
Відділ З СУА призначив на різ
ні народні цілі 105 дол. На річ
них зборах ухвалено слідуючі 
пожертви: День Льояльности 10 
дол., ЗУАДК (річна вкладка) 10, 
побажання до журналу СУА 10, 
на дім СУА в Филаделфії (3 уді
ли) 300 дол.

Відділ З СУА „Жіноча Поміч" 
начисляє активних членок 50, 
,,Наше Життя" передплачує 34. 
Збори нашого відділу відбува
ються щомісяця, на яких зви
чайно прочитують короткі рефе
рати або статті з „Нашого Жит
тя". Відділ З СУА бере доволі 
активну участь у місцевому гро
мадському житті. Минулого ро
ку брав активну участь у Між
народній Жіночій Виставці, яка 
увінчалась як моральним, так і 
матеріяльним успіхом.. На буду
че рішено влаштувати на протя
зі року 2 відчитй на загально
освітні теми. Як кожне товари
ство в Ню Йорку, так і „Жіноча 
Поміч" відчуває великий брак 
рідної домівки. Цей брак галь
мує загально-громадську працю 
і кожного товариства зокрема.

Марія Демидчук, секр.

ДЕЛЕГАТКИ!
ГОТУЙТЕ СВОЇ ЗВІТИ НА 

ДЕСЯТУ КОНВЕНЦІЮ СУА!

БРОНКС, Н. й.
Річні збори 8 Від. СУА

Річні збори 8 Відділу СУА 
відбулися 13. грудня 1952, в иа- 
рохіяльній залі. Олена Вус, го
лова Відділу, відкрила збори мо
литвою і згадкою про тих чле
нок, що відійшли у вічність.

До переведення зборів і вибо
рів нової управи вибрано Кате
рину Джорджія, а Марія Бо- 
бецька секретарювала.

Звіти управи: Олени Вус, го
лови, Еви Хомів, секретарки, 
Марії Стравс, фін. секр. та Йо- 
анни Івусич, касієрки, виказали 
10 звичайних зборів та 3 над
звичайні засідання для влашту
вання імпрез Відділу. На зборах 
читано й дискутовано над спра
вами, поданими у „Вістях з 
Централі", журналу „Н. Життя" 
та винесено ухвали потрібні для 
добра й праці Відділу 8 і цілого 
СУА. Для здобуття грошей на 
потреби організації й на датки 
для українських установ улаш
товано кілька імпрез, з яких най- 
важніша була показ фільми ,,об
жинків і гагілок" Фільма була 
колірова і виказала гарно укра
їнський одяг, в якому членки 8 
Відділу виступали. Після пока
зу фільми була спільна вечеря з 
участю голови СУА, Олени Ло- 
тоцької, священиків та запро
шених гостей. Того ж вечора та
кож відзначено найстаршу член- 
ісу Аполонію Дзюма почесною 
членкою 8 Відділу, з дорученням 
їй подарунку.

Успіх праці 8 Відділу треба 
завдячити доброму проводові і 
товариській любові членок. Фі
нансовий звіт, який подала кон
трольна комісія, виказав 926.86 
дол. прибутку, а 782.31 дол. ви
трат. У тім були датки на місце
ву церкву, Народний Фонд, 
Конгресовий і Допомоговий Ко
мітети, Обєднаний Комітет Ню 
Йорку, Фонди Централі СУА, 
Амер. Червоний Хрест та адмі- 
ністраційні й товариські видат
ки. Члени контролі Марія Ри- 
ґіль і Анна Свенсон ствердили 
правильність ведення діловод
ства і внесли вотум довіря для 
Управи. На них зборах ухвале
но дати 100.00 дол. позички на 
Дім СУА.

До нової Управи увійшли О

лена ІЗус, голова, Марія Бобець* 
ка, заст., Ева Хомів, рек. секр., 
Марія Стравс, фін. секр., Йоанна 
Івусич, касієрка. Контрольна Ко
місія : Марія Риґіль і Софія 
Штиґа. Делегатка до Окружної 
Ради СУА в Ню Йорку Катери
на Джорджія, Анна Ерет і Ева 
Путяк відвідувачки хворих. Збо
ри закрито молитвою і націо
нал ь и и м г и м н о м.

Дня 14. березня членки 8 Від
ділу влаштували несподіванку- 
привітання для своїх членок Еви 
Хомів, Софії Штиґа і Катерини 
Влох, які повернулися із вака
цій на Флориді. Була товариська 
забава, де п. Хомів розказала 
про українців, яких стрічала на 
Флориді, а особливо про жінок, 
що є згуртовані в Маямі у Від
ділі СУА. При цій нагоді член
ки зложили 20.00 дол., які пере
дали В гір. о. Несторові на поміч 
інвалідам на скитальїцині. А 
Ева Хомів пересл^га від себе 
5.00 дол. на Фонд „Мати й Ди
тина" СУА.

При цій нагоді просимо ре
дакцію справити помилку в іме
нах поданих у „Н. Житті" при 
знимці 8 Відділу, а саме має бу
ти : Йоанна Івусич, Марія Бо- 
бецька, Марія Стравс і Анна 
Бродин. Секретарка 8 Відділу

МІННЕАПОЛІС, МІНН.
Звіт із цілорічної праці

Минає рік від заснування 16 
Відділу СУА. Як на місцеві об
ставини і невелике число членок 
Відділ перевів досить удалі ім
прези. Ще весною 1952 відбувся 
дитячий баль разом із пописом 
дітей різного віку, під керівниц
твом пп. Олени Бенцаль-Карпяк 
і Валентини Ярмоленко. Даль
ше Відділ узяв участь у вшано- 
ванні памяти Свгена Коноваль- 
ця і Симона Петлюри. Разом із 
місцевими Відділами ООЧСУ і 
СУМА зорганізовано літню за- 
баву-фестин. Потім Відділ улаш
тував ялинку для дітей під ке
рівництвом п. Олени Бенцаль- 
Карпяк. У березні 1953 Відділ 
узяв участь в академії Т. Чу
принки.

Окрім того Відділ відбув 10 
засідань управи для обговорен
ня біжучих справ. На ширші



Сходини бракувало приміщення. 
Та тепер Відділ матиме змогу 
користуватись українською до
мівкою, яка є власністю ООЧСУ 
і СУМА. Це дасть змогу інакше 
повести працю в біжучому році.

Лідія, Козак, секретарка

МАЯМІ, ФЛАРИДА
Річні збори 17 Відділу СУА
Дня 5. січня голова п. Кочко- 

дан відкрила молитвою збори, 
що відбулись у її домі. П. Нако
нечна прочитала протокол із по
передніх зборів, а касієрка п. 
Маґала здала звіт із розходів і 
приходів. Контрольна комісія 
переглянула книжки і знайшла 
все у взірцевому порядку. При
ступлено до вибору нового уря
ду, до якого ввійшли: Ю. Маїк, 
голова, Анна Зеп, містоголова, 
Т. Дмитрів, рек. секретарка, Ма
рія Здан, фін. секретарка, Анна 
Маґала, касієрка. Контр. комі
сія: пп. Візняк, Задойко, Нако
нечна і Григорчук.

По виборі п. Кочкодан подя
кувала членкам, що працювали 
спільно з нею. Членки вислов
лювали свою вдячність, що наш 
Відділ за один рік праці здобув 
таке значення у Маямі. Збори 
закінчено молитвою і членки 
розійшлись домів.

Тереса Дмитрів, рек. секр.

ШИКАҐО, ІЛЛ. 
Академія в честь жінки-героїні

Щороку 22. Відділ СУА влаш
товує Академію в честь наших 
героїв. Цього року АкадЄх\іія від
булась дня 15. лютого у примі
щенні Шопін Скул при участі 
досить поважної скількости пу- 
блики.

На програму Свята зложи
лись : Американський гими, я- 
кий відспівав жіночий хор під 
диригентурою проф. Барабаша.
А. Федуняк, голова 22. Відділу 
СУА короткою промовою від
крила Академію.П. Неоніля Ку- 
зич відчитала річево опрацьова
ний реферат, у якому згадала 
всіх наших героїнь. Рецитацію 
„Смерть Ольги Басараб" пера
О. Бабія виконала з глибоким 
чуттям п. О. Пришляк. П. Г Чу-

піак виконала йо Мистецьки І>е- 
товена Сонату опус 13. П. Ів. 
Опихана-Іванюк відспівала ду
же добре Гайворонського — 
„Ой, впав стрілець", Стеценка 
— „За думою, дума". На закін
чення програми жіночий хор 
проф. Барабаша відспівав кілька 
народніх пісень. Ю. Н.

ГЕМТРЕМК, МИШ.
Вечерок для уступаючого уряду 

26 Відділу СУА
У нашому Відділі закорінився 

звичай улаштотувати все вечір у 
честь уступаючого уряду як ви
раз подяки й побажання успіху 
для нового уряду. Дня 14. люто
го зійшлися членки В НОВІЙ ІПК. 
авдиторії. Там уже були засте
лені столи й нововибрана голо
ва п. О. Климишин відкрила ве
чір, передаючи провід його п. 
Катерині Хомяк. П. Хомяк по
дякувала за доручену їй функ
цію й привітала членок та го
стей, що прибз'ли в гостину до 
свояків, а з ними й на вечерок. 
Це були п. Кобаса з Ню Йорку
і п. Дудун із Дітройту. П. Хо
мяк дала короткий звіт із праці 
в минулому році, вичисливши 
всі імпрези й на які цілі розпо
ділено дохід. Він виносив дол. 
3,297.91 за цілий рік. Ця сума 
вимагала багато жертвенної пра
ці й посвяти зі сторони уряду. 
Зложила подяку бувшій олові 
п. Кобасі й признання давньому 
урядові.

До слова покликано майже 
всіх присутніх. Окрім подяк 
давньому урядові та побажань 
успіху новому-, членки обміню
вались думками. П. Хомяк пояс
нила новоприбулим членкам, 
що це покликування до слова 
ввели тут зараз на початках пра
ці, бо воно дає змогу себе краще 
пізнати та виробляє в кожної 
членки уміння виступати і про
мовляти. П. ІІІандак не могла 
прибути на вечір, тому присла
ла привіт, який голова п. ІСли- 
мишин відчитала, а також даток 
на пресфоид .,Н. Ж." Поклика
на до слова б. голова п. Кобаса 
була дуже скромна у своєму зві
ті. Розказала, що крім праці по
за домом (бо домашню працю 
дуже часто ставила тта другому

місці) ввесь час посвячувала для 
організації і при співпраці у- 
рядничок і членок осягнула цей 
вислід, що на початку подала п. 
Хомяк. Не зважаючи на трудно
щі, що їх нриходилось пережи
вати, п. Кобаса має велике вдо
волення, бо мала змогу набрати 
практики в організаційній пра
ці і радить кожній членці перей
ти таку школу. Секретарка п. 
Стельмах подала точний перебіг 
свого обовязку. Як голова збір- 
кової станиці Комітету „Мати 
й Дитина" вона подала також 
точний звіт із допомогової акції 
залишенцям, дякуючи всім тим, 
хто причинився до неї. П. Ю. 
Прибила, довголітня фін. секре
тарка, звітувала, що свій обовя- 
зок виконувала точно із скарб
ничкою п. Ганиш, яка рівнож 
уже довгі роки займає цей пост 
у нашому Відділі. Крім того п. 
Ганиш дала перегляд приходу й 
розходу. Комітетові підприємств 
на чолі з п. Дидів висловлено 
щиру подяку за їх важку працю 
в кухні. Оплесками нагородже
но п. Катерину Бук, що вже дов
гі роки відвідує хворих, а крім 
того має великий хист до роз
продування квитків (тікетів) і 
книжечок на різні імпрези. І на 
цей вечерок п. Бук приготувала 
нам добру каву, яку подали в 
міжчасі. Приємно було нам при
йняти в ряди нашого Відділу п. 
Малинович, проф. музики Ірину 
Решетилович, яка рівночасно 
вписала свою сестру п. Лужець- 
ку. Присутні прийняли їх опле
сками. Як бачимо, наш відділ 
збільшується новими цінними 
членками, а з тим і надія на по
жвавлену працю.

Теодозія Стельмах попросила 
присутніх, щоб із так гарної на
годи зложили даток на пресовий 
фонд журналу „Наше Життя" 
Збірка принесла 25 доляр;в, що 
їх зложили такі пан і: п. Катеп. 
Кобаса $2, по $l К. Хомяк, Т. 
Стельмах, І. Захарків, А. Ганиш, 
Колодніцька, Юрченко, О. Кли
мишин, Е. Вітишии, Софія Ко
баса, Анна Кобаса, Малинович, 
М. Мікула, М. Прокопович, Ю. 
Прибила, С. Заплітна, І. Іва- 
иицька, А. Бойко, К. Бук, ПІон- 
дак, а решта дрібними.

Потім голова п. О. Климишин 
перебрала провід, подякувала п.

Видання Cоюзу Українок Aмерики  - перевидано  в електронному форматі в 2012 році. Aрхів CУA - Ню Йорк, Н.Й. CШA.



Хомяк за ролю „товстмастера", 
як також сторому урядові, а го
ловно бувшій голові п. Кобасі.

Обговорювано ще програму 
концерту в честь О. Басараб, що 
наш Відділ урядив дня 8. бе
резня ц. р. як також доповнено 
склад конвенційного комітету. 
Вечір пройшов у досить симпа
тичному настрою, членки з пов
ним вдоволенням верталися до
мів. Т. Стельмах, секр. 26 Від.

СТ. ЛУЇС, мо.
Річні збори 32 Відділу СУА
Дня 7. грудня 1952 р. відбули

ся загальні збори 32 Відділу в 
Ст. Луїс. Збори відкрила голова 
п. Т. Єзуско. По відчитанні про
токолу й програми зборів сліду
вали звіти уступаючої управи. 
Відділ відбув 10 ширших схо
дин. На сходинах відчитувано 
реферати або статті з „Нашого 
Життя", обговорювано органі
заційні справи. Крім звичайних 
сходин уладжено ще такі імпре
зи : Маланчин вечір спільно з 
Тов. „Самопоміч", сходини для 
вшанування памяті патронки 
Відділу О. Басараб, та День Ма
тері. Відділ 32 є членом УКК А і
з ним співпрацює. З черги здала 
звіт Контрольна Комісія, яка пе
реглянула книги і знайшла все 
в порядку.

На предсіднипю зборів ви
брано п. Марію Храпливу, а на 
секретарку п. Яр. Данилевич. 
На пропозицію Контрольної Ко
місії уділено абсолюторію усту
паючій управі і приступлено до 
вибору нової. До нової управи 
ввійшли: голова — п. Т. Єзуско. 
містоголова — п. М. Якимів, ре- 
кордова секретарка — п. Я. Д а
нилевич, фін. секретарка — тг. 
П. Стефанишин, касієрка — тг.
В. Хлопак, культ.-осв. референт- 
ка — п. М. Храплива. До Контр. 
Комісії вибрані п п .: М. Ґрест.ко,
А. Ґромоцька і М. Томин.

Після вибору управи наміче
но ще напрямні праці в майбут
ньому. Переведено дискусію над 
прочитаним обіжником Пентра- 
лі в справі купна дому СУА у 
Филаделфії. Присутні членки 
зрозуміли потребу власної жіно
чої хати і одноголосно ухвалили 
закупити один шер.

Секретарка зборів

АЛЛЕНТОВН, ПА.
Свято Ольги Басараб

В неділю 22. лютого 40 Відділ 
СУА влаштував святочний кон
церт у честь незабутньої героїні. 
На свято прибула голова СУА 
п. Олена Лотоцька, яку Відділ 
запросив.

По Службі Божій, о. д-р Ле
вицький відправив панахиду за 
упокій бл. п. Ольги Басараб. Ве
чором відбулося свято, яке від
крила голова п. Параня Лаба. 
Потім виступив хор під управою 
п. Гр. Лолинського і відспівав 
американський гимн. Сольову 
партію мала п. Анна Сибан із 
фортепіяновим супроводом п. 
Ірини Рожко. З черги промовля
ла п. Олена Лотоцька, яка роз
казала про життя і героїчну 
смерть Ольги Басараб. Присутні 
слухали із захопленням та вина
городили її рясними оплесками. 
Хор відспівав ще кілька пісень 
та було кілька дитячих декляма- 
цій. Голова Відділу подякувала 
голові п. Лотоцькій, гостям із 
Филаделфії як теж усім учасни
кам свята та заініціювала збірку 
на Комітет „Мати й Дитина"

По програмі подали скромну 
перекуску. Промовляла під час 
того п. Коломінська, містоголова 
Окружної Ради СУА з Филадел
фії та інші гості й місцеві. На 
закінчення промовила ще п. О. 
Лотоцька, зясовуючи значення 
Союзу Українок Америки та за
кликала до дальшої праці в ньо
му. На цьому закінчилась оця 
зустріч, що допомогла нам зве
личати українську жінку-геро- 
їт-тю. Параня Лаба, голова

ФИЛАДЕЛФІЯ, ПА.
Несподіванка для членки 41-го 

Відділу СУА
Небагато подруж доживає 

хвилини 50-ліття! У нашому 
Т-ві Горожанок це перший ви
падок. Тому членки рішили 
вшанувати це та приготували 
несподіванку для п. Софії Стри- 
жак, яка відбулася 28. лютого. 
Членки спекли коровай, засте
лили столи і заквітчали їх рід
ним барвінкам. Ювілят;в приві
тала голова Відділу п. О. ПІтог- 
рин, пригадуючи, що п. Софія 
Стрижак була одною з осітов-

ігиць товариства і багато праці 
вложила в його почини. Голова 
вручила їй памятку в честь її 
довголітньої праці. Потім скла
дали побажання пп. Дубас, Чо
пик, Сивуляк. Вкінці промовляв 
п. Стрижак, дякуючи приявним 
за прихильність та сестрине від
ношення до його дружини та 
побажав усім присутнім дожити 
до такої хвилини. Переведено 
збірку, яка дала 31 дол. їх  поді
лено: 11 дол. „Наше Життя", 10 
дол. сиротинець СС. Василіянок, 
10 дол. дім старців СС. Служеб- 
ииць. Одна з членок

Святочні Сходини в честь 
бл. п. Ольги Басараб

Дня 22. лютого 1953 р. 46. Від
діл СУА вшанував пам-іть своєї 
патронки бя. п. Ольги Басараб. 
Рано о 8 год. в церкві св. о. Ми- 
колая відбулась Служба Божа 
за бл. п. душу Ольри Басараб і 
всіх померлих членок. По Служ
бі Божій підчас панахиди всі 
присутні союзянки стояли в ря
дах посередині церкви з відзна
ками. Вечером о год. 6 в залі 
Українського Горож. Клюбу від
булись Святочні Сходини. Свя
то відкрила голова п. Мелянія 
Мила вступним словом, а п. Зе- 
иовія Терлецька виголосила ду
же гарно опрацьований7 реферат 
про життя і працю бл. її. Ольги 
Басараб та ролю сучасної жінки 
г. боротьбі за волю України. II. 
Катруся Демчук віддектямувала 
дуже гарно два вірші Олеся „Ра
йок" і Буковинця „Перо заміню 
на шаблю". П. Амалія Рубель у 
своїй доповіді про героїзм ду
же інтересно зясувала проблему 
героїзму в нашому народі від 
найдавніших часів до тепер.

Опісля зачалась неофіційна 
частина свята. Це мила гутірка 
за гарно заставленими столами 
із кавою і солодким. Між гостя
ми були: п. Ґудз, голова грома
ди і п. Матла, активна членка 
СУ із Франції. М. В.

Через звіт із річних зборів 
Централі можемо вмістити у цьо
му числі лише лютневі звідом- 
лення Відділів. Всі звіти з бе
резня появляться в черговому 
числі.



Юлія Писарева

„Політична помилка”
(Докінчення)
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Ще добре не зазеленіли луги 
над річкою і межі по полях, а 
ми ходили та шукали кропиви 
та щавлю, але не знаходили ні
чого, крім гіркого т. зв. кін
ського щавлю, від якого стра
шенно нудило.

Люди шукали жаб, але ті ще 
не повилазили з нірок. В кол
госпних клунях хлопчаки лови
ли горобців та носили матерям 
на юшку.

Із сіл розбрелися господарі, 
власники родючих українських 
чорноземів, несучи вишивані 
рушники, скатерті, одежу, по
лотна до міст, щоб усе це пів- 
даром збути за кусник хліба. 
Але не всі мали що продавати 
і не всі мали силу дійти до міст. 
Як мухи падали вони по ш иро
ких степових дорогах, садках, 
міських вулицях, парках, під 
вітринами крамниць...

Вчителям приділили за 10 км 
від нас землю на городи. Під 
одним кущиком на межі ми 
знайшли їжака і несли його д о 
дому, як дорогоцінний скарб, 
що б забити його, зварити і зї- 
сти, хоч нам і жаль було не
винного сотворіння.

Але їжачок мав щастя... Д о 
ма ми застали знову повідом
лення з „Торгсіну". Наш їж а
чок залишився живий, привик 
до нас і цілими ночами тупцю
вав по підлозі кімнат, шукаю
чи поживи та часом навіть ви
лазив на ліжка і лякав дітей, а 
ми вечорами не боялися гадюк, 
яких було багато над річкою.

З  другої пачки харчів із 
„Торгсіну" ми замінили части
ну продуктів на насіння карто
плі, квасолі й кукурудзи, щоб 
засадити город. І коли зійшла 
перша квасолинка, як ми тіш и
лися!

Нарешті вчителям поиділено 
по 1 л. молока на родину. Я по
чала рвати з городу молодень
ку моркву, терла її на тепку й 
варила зупу, заливаючи її м о
локом. Так ми всі протягали 
час аж до жнив.

— Нарешті наїмося вволю! 
—• думали ми.

Але жнива вже й минали, а 
нам видавали тільки трохи яч
мінної муки, а пшеничку й жи 
то забирав знов „старший 
брат" — Москва.

Під час голоду я висохла, як 
кістяк. Мені було тоді 31 років 
але моє тіло виглядало, як ста
ренької бабусі. Після голоду 
всі ми хворіли на малярію, бо 
за голодом ідуть різні хворо
би. Ціле літо трусила нас 
страшна лихоманка й нищила 
нашу червону кров. Після хіні
ни і інєкцій вона покинула нас, 
і ми ступнево почали поправ
лятися, але мій старший син 
ходив білий, як папір: облич
чя його не опалювалося і не 
румянилося ще 3 роки після 
голоду.

А наших .політичних поми
лок" НКВД не забувало, і за 
З роки їх внесено в наші акти 
обвинувачення між 12 інших 
пунктів 54 статті. Мене заочно

засудили на 10 років заслання, 
чоловіка також десь запропа
стили, а наших двох синів від
дано в дитячі будинки, але не 
разом, один був у Донбасі, 
другий під Херсоном.

МІЖНАРОДНА ЖІНОЧА 
ВИСТАВКА

Коли наше число йшло до 
Д р у к у ,  наспіла вістка, що — за 
охочене успіхом участи у Між
народній Виставці Мистецтва 
і промислу в минулому році, 
українське зорганізоване ж і
ноцтво Ню Йорку й околиці 
відбуло своє зібрання, нара
джуючись іпро можливу участь 
у цьогорічній виставці. Для п е
реведення задуму їв життя, ви
брано новий Виставовий Комі
тет у такому складі: Катерина 
Пелешок — голова і чотири 
заступниці: Павлина Різник, 
Ірена Шох, Маїрі'я Мриглод, 
Ольта Тоїмашівська; Секретарка 

Стефанія Бартко; касієрка
— Д арія Степаняк.

ОКРУЖНА РАДА СОЮЗУ УКРАЇНОК АМЕРИКИ
в л а ш т о в у є

АКАДЕМІЮ-КОНЦЕРТ
присвячену 

МАТЕРІ-СТРАДНИЦІ І МАТЕРГ-ГЕРОЇНІ

який відбудеться

в Неділю, 3. Травня, 1953 р.
в салі Українських Горожан при 847 Н. Френклин вул. 

Початок о 7-ій год. вечора
У програмі: Вступне слово Гол. СУА п. О. Лотоцької, 
виступи драм-гуртка СУМА у Филаделфії, скрипачки 
Оксани Бойко-Сімович, п. К. Кемпе-Гош, проф. Оксани 
Ґенґало, артистки загран. опер п. Євгенії Мозгової, 

і голови Окружної Ради СУА п. Сивуляк. 
Акомпаніямент: п. проф. Наталя Котович. — О ф ор
млення сцени: Христина Дохват. —  Програму веде: 

Ніна Лужницька.
Карти вступу до набуття в кооп. „Базар".

Видання Cоюзу Українок Aмерики  - перевидано  в електронному форматі в 2012 році. Aрхів CУA - Ню Йорк, Н.Й. CШA.



ІЗ ДИТЯЧИХ ВИДАНЬ
Катерина Пзрелісна: Для ма

лят — про звірят. Збірка вір,.- 
шів. Ілюстрації Ярослави. Сур
мач. Кооп. „Базар11, Филадел
фія, 1952. Ст. 16. Ціна 60 ц.

Все р.адо вітаємо кожну нову 
книжку з ділянки дитячої літе
ратури, якої так дуже нашим 
дітям бракує.

Приємно читати та слухати ці 
віршики. Бони такі звучні, що 
дитині легко вивчити їх напа- 
мять, тим більше, що тематика 
для дітей доступна й цікава. А 
при цьому кожен віршик пов
чає, хоча цьогб й на перший 
погляд не видно. Перша казка 
про Галю вичислює цілий ряд 

' звіояток, що заселюють по- 
двіря. А у другому віршику ба
чимо хазяйнуватого песика в 
гуцульському киптарику, як він 
розказує про свої щоденні обо- 
вязки. Двір він стеріг, і лиса 
прогнав, і котів та індиків пов, 
чав і навіть хлопчика спинив, 
щоб той не ліз на воза... А го
сподиня Ква, „зелена й оката11 
на зиму ховається під лід і за
синає. Пересуваються перед на
ми й образки іншого роду, роз
мови між звірятами, де кожне 
виявляє свою вдачу. Збитошна 
білка глузує з зайченятка, але 
хитрий зайчик таки зумів об
манути ведмедя-ласуна... А їжа
чок ховається за своїми шпич
ками.

Чи може бути краща літера
тура для наших найменших? 
Нам треба їх повчати про при-, 
роду, т о  ж и т т я  звірят, про їх 
вда’чу й обовязки, щоб вонй 
навчилися розуміти й любити 
їх. Це спрямує фантазію дітей 
в інший світ, спокійніший та 
шляхотнішии від міської бу- 
деншини, яка. нашу дитину 
окоужає.

Зокрема хочу сказати кіль
ка слів про самі ілюстрації H d o -  
слави Суомач. Вже сама обгор
тка поиємно звеотає увагу на 
себе. Площа добре заповнена 
написом, звіоятками і квітками.' 
До кожного віошика долуче
ний рисунок звірятка: як. гар-т 
но дивиться на нас котик, діло
вито песик чи жаба-господиня, 
а як жалібно бідний, об дурений 
зайчик. Рисунки до'бр§ досто-

ВІСТ! КОМІТЕТУ „МАТИ Й ДИТИНА"
чФИЛАДЕЛФІЯ, ПА.

Комітет „Мати й Дитина", 
збіркова станиця у Фи-ладелфії 
складає найщирішу подяку 
усім жертводавцям та власни
кам харчевих крамниць, які так 
щиро поставились до нашої Ве
ликої збіркової акції для зали- 
шенців в Европі. Добре діло 
сам Господь винагородить!

Великодня зборка принесла у 
висліді по день 31. березня 
2.723 ф. харчів. З того вже 
2.337 ф. пішло до Німеччини, а 
397 ф. до Австрії на адресу ста
ниць ЗУАД Комітету в Европі.

Збірку переводили такі крам
ниці:
„Надія“ Ст. Бернардин . .701 ф. 
„Мета“ Держка і Бод-

Нара‘ ................. ................ 470 „
„Одеса" д-ра Старуха. .300 „ 
„Зоря“ Баглая.і Спілки .247 „ 
„Меріс Ґросері11 ГІова-

ківської і Ценка . . . .  У. 165 „ 
„Єдність" Борецькогб

і Спілки . .  ............... .. 145 „
Українська Кооперати

ве при 24. вулиці . .7.140 „ 
„Карпати" Аннюка . . . . 115 ,, 
„Торгівля11 Антоняка . .  90 „ 
„Алекс11 Бережницького . 80 „ 
„Згода11 Євсевського і Сп. 25 „ 

Окрім збірки між покупцями 
деякі власники крамниць жер
твували окремо від себе такі 
харчі:,,

Ярослав і Стефанія Бернар- 
100 ф. харчіб“, 6. Новаківська і 
Вол. Ценко 100 ф. харчів, Яр. 
Держко 60 ф. цукру, М. Боднар 
60 ф. цукру, Крамниця „Мета11 
60 ф. каші. ’Разом 380 ф. хар
чів. ( ( fv

Із покупців пожертвували 
п-во Анастазія і Тарас Чужаки
60 ф. цукру, аш, Іванна Криво- 
пуск закупила в „Меті11 харчів 
на 10 дол. ,

1 Щире Спасибі всім жертво
давцям! Христос Воскрес!
Михайлина Чайківська, голова 
Цецилія Ґардецька, орг. реф.

совані до змісту, з мистецьким 
вичуттям. формй.

М. Морачевська

ШИКАҐО, ІЛЛ.
Сьогодні присилаю третю й 

останню частину збірки „Діти 
дітям у Німеччині на пасочку11. 
Коли попередні суми викосили 
$22, $27, то сьогоднішня вино
сить $16.75-разом $65.75.

Я висилав гроші частинами то
му, що мені залежало, щоб бо
дай частина пожертв дійшла до 
Німеччини перед Великодніми 
святами. Подруге, я не споді
вався, що збірка так затягнеть
ся. Тим часом найчисленніше 
посипалися пожертви лісля то
го, як у радіо ми стали подава
ти прізвища жертводавців. Ін
тересно, що після прочитання 
в радіо оповідання М. Коцю
бинського „Пятизлотник11 (пе- 
робленого мною для дітей) 
склали свої пожертви т ^ ож  де
які дорослі особй, що не мають 
дома ні дітей ні внуків. Діти 
приносили .мені гроші .особи
сто, передавали через других 
або присилали листами. Серед 
жертводавців — юдна дитина з 
Народжених в Америці.

Я пропонував дітям склада
ми дайми й кводри,. а вони жер
твували переважно доляри. На
ші педагоги і приятелі тутеш
ньої „Радіопередачі для дітей 
і молоді11 вдоволені нашою ак
цією і уважають її за гарний 
виховний осяг програми. Зви
чайно, тут не без заслуги бать
ків, що жертвуючи в імені д і
тей, приєдналися #о вихрвної 
Ьторінки збірко<вої> акції,.- -а це. 
ми уважаємо не,, меншим ося- 
ґом, як фінансовий вислід..

Роман Занадович
і „  -----------:-----------Прохаємо всіх нгічих д о р ^ -
сувачоч содаватл читко писана 
звіти тільки на одній сторінці 
паперу, щоб заощадити нам 
переписування їх. Ручопчс, зя- 
писаний з обох сторін паперу, 
Не нпдаеться до вжитку в дру
карні.

При нарисі Софи Папфано- 
вич п. н. “У великому місті” у
ч. 2 “Н. Ж.” не подано через 
недогляд, що він належить до 
циклю “Ми й Америка”
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LESYA UKRAINKA

І я м М  by M N  С«Ц г 
f x t w id  by О — ц  А. Швтякщ

Ціна книжки $5.00
Замовлення приймає
Ukrainian National 
Women'* League 
of America, Inc.

866 N. 7th SU Phila. 23, Pa.

ЗБІРНИКИ ДЛЯ ДОШКІЛЛЯ 
ТА ПЕРШИХ КЛЯС ШКОЛИ 

Весна 50 ц. 
Л іт о   70 ц. 
О сінь 70 ц. 
Зима  50 ц.

Казки, віршики, інсценівки, гри 
упорядкувала Марія Юркевич 
Замовляти в ЦЕНТРАЛІ СУА

В ж е  п о я в и л и с ь  
казочки й віршики з „Нашого Життя*

С О Н Я Ш Н І  Л Н І
Упорядкувала Марія Юркевич 

Ціна ЗО центів
Замовляти в Централі СУА

Вже вийшла з друку 
ілюстрована збірка віршів 

К. П е р е л і с н о ї

Для малят -  про звірят
Ілюстрації Слави Сурмач 

Ціна 60 центів 
Замовляти в Централі СУА 

866 N 7th St. Philadelphia 23, Pa.

MA 7-1320 LO 3-9910

THERE IS
A DIFFERENCE IN FUNERAL SERVICE

Established 1920

N ASEVICH  FUNERAL HOM E
MRS. MICHAEL F. NASEVICH  

MICHAEL E. NASEVICH
SURPASSING SERVICE 

Air Conditioned for your comfort 
No deserving Poor Refused 

N. E. COR. FRANKLIN & BROWN STS.
PH ILA DELPH IA  23, PA.

УКРАЇНКИ В КАНАДІ, АМЕРИЦІ Й ІНШИХ 
КРАЇНАХ СВІТУ!

Читайте і передплачуйте одинокий жіночий журнал у Канаді 
„ЖІНОЧИЙ СВІТ", який видає кожного місяця Організація 

Українок Канади ім. Ольги Басарабової. 
„ЖІНОЧИЙ СВІТ" охоплює собою всі ділянки суспільного 
життя, цікаві для українського жіноцтва. В ньому знайдете 
статті на теми: культурно-освітні, виховні, організаційні, го
сподарські й ін. Є в ньому і зразки укр. літератури та поезії. 
„ЖІНОЧИЙ СВІТ" дає також поради українським жінкам із 
різних ділянок життя. Для дітей є окрема частина — т. зв. 
„ДИТЯЧИЙ СВІТ", в якій, крім листа до діточок від редак
торки, є цікаві оповідання та гарні віршики. Журнал багато 
ілюстрований. Річна передплата в Канаді й Америці $2.50. 

В інших країнах $3.00.
Висилайте вашу передплату на адресу:

WOMAN'S WORLD  
P. О. Box 3093 — W innipeg, Man., Canada 

Phone ST 4-2656 
МАРІЯ ГОЛОВАТА, властителька 

ОДИНОКОГО УКРАЇНСЬКОГО СКЛЕПУ
де можна набути: меблі до спальні, їдальні, кухні 
й гостинної; машини до прання; газові й електричні 
печі; G.E. холодільні (рефриджерейтор) і інші речі 
до окраси Вашого дому, а також телевізійні і радіо 

апарати найкращих фірм.
ЦІНИ ПРИСТУПНІ І НА ДОГІДНІ ЛЕГКІ СПЛАТИ

Склеп відкритий кожного дня від 9 ранку до 9 вечора 
Вівторок і четвер від 9 ранку до 6 вечора

M A R I A  H O L O W A T Y
329 W . GIRARD AVENUE PH ILADELPH IA 23, PA.
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